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1. కాణాదం పెదన సోమయాజి కృతులు = ఒ = 


భీ వె 


కౌణాదం పెద్దన సోమయాజి 18వ శతాబ 
మందుండీన విద్వళ్కవివుంగపుడు. ఈ కవి 
(వవరుడు _ నందవరీశ వి|పవరుడు. బుక్‌ 
శాఖీయుడు, ఆశ్వలాయన స్మూతీయుడు, 
ఆ తేయగో తీయుడు, కాణాదవంశీయుడు; 
పెద్దన సోమయాజికి సంబంధించిన వివరాలు 
కొన్ని.నందవరీకులను గురించి తెలియజేసే 
తాళపత (గంధారిలో ఉన్నాయి, 


కొడాదంవారి వంశీయులు విద్వత్కవిపండి 
తులుగా విరాజిల్లినారు, తెలియవచ్చినంతిలో 
'పెదనార్యుడి గో తానికి మూలపురుషుడు 11వ 
శతాన్టివాడయిన మహాభాష్యం మహాదేవ 
భట్లు, 18వ శతాబ్దంలో తిరుమల దేవరాయల 
వారి విజయనగర విద్వదాష్టానంలో తమ 
కవితా పాండిత్యాదులను (పదర్శించి నందవరీ 
రుల ఆ(గ్రహారమగు నందనవరా గహారాన్ని 
ఫునరుదరింపజేనన విద్యత్కవి వండితులలో 
కొణుదం సృసింహాభట్టుఒక రుం సృృసింహభట్ల 
వంశ వరంవరలోనివాడు 17వ శతాబమందుం 
డిన కాణాదం కృష్ణసోమయాబి. ఈయన వేద 
శొస్త్ర పురాణాదివేది _ సుకవి. కాణానం EE 
సోమయాజి వమారుడు కాణాదం తిమ్మునా 
ర్యుడు, తిమ్మునార్యుని పుతుడే (ప్రసుతం 


మనం చెప్పుకుంటున్న కాణాదం పెద్దనార్యుడు, 
ఇతడు యజ్ఞంచేని సోమయాజి అయ్యాడు, 
ఈయన ఆయుర్వేద నండితుడుకూడా, సెదన 
సోమయాజి గద్వాల సంసానస్ల బోరవెలి 
(గామ నివాసీ = లక్ష్మీపతి పండితుడు a 
సోమయాదికి తముడు, పెదన నోమ 
యాజిగారిసోగదరికి భర ఆయిన సనమ 
గార్యుడు సర సకవితాలహరీ ధూర్వహుడు, 


వాగనుళాసన (పతిభవ రి రిలి _ సంస్కృ 
తాం ధధాషా గరిమయందు నిద్దుడయిన 
పిల్లే మల్లేశ్వర దీక్షితులు _ మరియు ధూర్వసి 
నాగార్యుడు అశే వీరి ఉభయుల చెంతా కాణా 
దం పెదనార్యుతు విద్యనభ్యసించి _ ఉభయ 
కవిశానిస్స్పహాయ సాహితీ విహారుడుగా _ 
చటిర్విధ కవిక్వ (చవీణుడుగా _ వేద?ాస్త్ర 
పురాణ వివిధమర్మధు౦ణుడుగా విరాజీల్లి నాడు. 
పెద్దనగారి “సాహిత్య ్రీ"కి “భామరళవికా 
విలాసపాండిత్యం' * తోడయింది. దాంతో 
“సువర్హానికి సౌరభ మెనసిసట్లు' అయింది. 

“సత్కవీందులన్‌ మెలకునగాంచి భూప 
రులు మెచ్చిన విద్యలు విద్యలొగదా' అని 
భావించాడు పెద్దన, అయిరే “శుభవాననాన్ని 
కుల సంగతి సొఖ్య మెసంగు' నసినిర్రారించు 


ఒకపరినీలన 


వైద్యం చంకి"పేశ్వరా చార్యులు 





కుని కవిపండిత పోషకురేగాక _ స్వయముగా 
క వులుకూడా అయిన సొహితీగంధ 'బిఖోజు 


లగు రాజులను మ్మాతమే ఆశ్రయించాడు, 
పెద్దనార్యుడు. రోజులన్నాశయించినా.కనకృళు 
లేవి కూడాంరాజుల కంకితమీయక _ దె వాం 
కీఠ మేచేని _ అటు దె వానికీ _ ఇటుఅ్మ శయ 
మిచ్చిన (పభువుల కూ (ప మోదాన్ని చేతా. 
ర్చిన చతురుడు కాణాదం పెదన. 


శాణాదం పెద్దన రచించిన కృతులుఆరు. 
అందు భో జచంపూవ్యాఖ్య, ౫3 లేశరీల, 
మత్స్యపురాణం అనేవి అలభ్యములు, 
ముకుంద విలాసం, యధాళ్లోక తాత్పర్య 
రామాయణ బాలకాండ, అధ్యాత్మరామాయ 
ణం అనేవి లభ్యములు, 


భోజుడు చంస్కృతంలో రచించిన 
చంపూ శామాయ ణోొచికి వ్యాఖ్యాన పాయ 
మగు టీఠను పెదనార్యుడు సంళ్కుుతంలో నే 
రచించాడు. దీనిని బట్టి పెద్రనార్యుదికి చం 
స్కృశభావలోగల పాండిత్య పాటవాన్ని 
ఊహింవవచ్చు, 


శేష ె?శరీల అనేది అవంచవగ్గీయకృతి 
“కినుండి మి వరకుగల సర్గీయాక్షరాలు 


ఇరవె యెడింటిసీవదలి _. కేవలం “యరల 
వశషసహా” అనే వర్గాలతో మ్మాతమే నిబం 
ధించిన చితక వితా పరివూరకో మగు (పబంధ 
మిది. 


మత్యృపురాణం నురపురంరాజా బహర 
పామనృపాలుని సమాదరణమున *సొరసుధా 
[వనార విలసత, గాతిగా” “ఆం(ధవచశ్చ 
మత్కతిగా' తినిగించిన కృతి. ముకుంద 
విలాసరచనకు పూర్వం తనకవిత్వం ఆము క 
మాల్యదవలత (పొౌఢంగా ఉండేదని పెదనా 
ర్యుడు ముకుంద విలాసంలో పేర్కొన్నాడు, 
మత్స్యపురాణాన్ని ముకుంద విలాసానికన్నా 
ముందు రచించాడు పెద్దన. కనుక మత్స్య 
పురాణం ఆము క్తమాల్యదవలె (పొఢంగా 
ఉంటుందని ధావింపవచ్చు, ఈ కృతి వేణు 
గోపొలస్వామికి అంకితమీయ బడింది. 


భోజచంవూ వ్యాఖ్య, శేష శె లేశరీల, 
మత్సర్థి పురాణం = ఈ మూడు కృతులూ 
అలభ్యములే. వీటిని తాను రచించినట్లు పెద్ద 
నార్యుడు తన ముకుంద విలాసంలో (వస్తా 
వించడంవల్ల ఏటి వివరాలు ఇంతమాతచమెనా 
తెలుసున్నాయి, 


ముకుంద విలాసం, యధాళ్లోకతాత్పర్య 
రామాయణ బాలకాండ, అధ్యాత్మ రామాయ 
ణం అనే మూడు కృతుయూ గద్వాల చిన్న 
సోమభూపాలుడి సమాదరణమున కేశవ 
స్వామి కంకితముగా రచింవబడినవి. యవా 
శ్లోకంతాత్సర్యరామాయణం గద్వాల పెద 
సోమభూపాలుడి కాలంలో ఆరగొరగా 
పారంధింపబడి చినసోమభూపాలుడి కొలం 
లో పారముముటగా పూర్తి చేయబడిందని 
సకికోధకుల అభి పాయం, చినసోమభూపాొ 
లుడు తన సంస్రాన విద్యత్క-వులలో ఆరు 
గురిచే ఒక్కొక్క శాండను ఒకో, గాక గారి 





చేత యధాళో క తాఠ్సర్యంగా వార్మీకిరామా 
యాన్ని 'రచింవజేశాడు, అందులో కాణా 
దం వెదన సోమయాజి బాలకొండను అనువ 


దించాడు. యధాళ్లోక తార్పర్యంగా అనువ 
దించాలనే నియమాన్ని పాటిస్తూనే స్వీయ 
కవితా చమత్కారాలతో రచించాడు బాల 
శాండను పెదన సోమయాది. అతడి సమ 
కారీనులు కూడ *“ఆలకళొాదము “పిదనాధ్యరి 


దనరించు పటుచమత);: గ్రాఖరులతో bane 
అని చెప్పినారు. అటి చమత్కారాలలో 
మచ్చున కొకటి _ మిథిలానగరానికి విశ్వా 
మ్మితుడు రామలక్ష్మణులను తోల్కొని 
వెళ్ళును. అప్పుడు జనకచకవర్తి విశ్వా 
మిత్రుడిని ఈ రాకుమారులెవ్వరని అడిగే 
సందర్భాన వాల్మీకి రామాయణ బాలశాండ 
ఫ్‌! వ సర్గలోగల._ 


ఇమె కుమారా భదంతే దేవతుల్య పరా 
కంమౌ 
గజసింహగతీ వీరౌ శార్దూల వృషభోపమౌ 
పద్మ ప్యతవిళాలాక్షా ఖడ్డతూణీ ధనుర్రరౌ.... 
వరాయుధధరౌవీరౌ కస్యవు[త మాహామునే 
= అనే ల్లోశాలను 


పెద్దన. 
దీ 


వీరెవ్వారలు రాకుమారులు మహావీరుల్‌ 
మదేభేందసం 
చారుల్‌ సింహగతి (పసారులు సదాశారూల 
వికీడితా 
కొరుల్‌ భూరివృష (పచారులు దత్మ_తంజ 
న్ఫురన్నే(తవి 

నారుల్‌ వాసప శౌర్యసారులు మునీం దాః 
నాకెటింగింపపె _ అని 


మూలానికి యధాళ్ళ భోక తాక్పర్యంగా అను 
వదించాడు. మూలంలో ఉంటే “శారూలం' 
అనుషుబ ఛందస్సులో ఉంది. అది అను 
వాదంలో శారూల వి శీడితా కారంగా శారూల 
ఏ కీడిత పృ త్ర తలలోనే గూఢ ము దాలంకార 
Ma: కోధితంగా ఉంది. అదే! పెద్దన 
సగోమయాజిగారి పటు చిమత్కల్భృతి, "పెద్దన 
సోమయాజి దాలకాండను మూడు ఆశ్వాపా 
7 1227 పద్య. ళద్యాల్లో ఆనువవం చాడు 


సమా లో చన 


ఆ అనువాదాన్నీ మూలాన్నీ తులనాత్మకంగా, 
పరిశీలి సే యధాళోక కాత్పర్యంగా ఉంటూ 
-పదససోమాయాజిగారి స్వీయచమత్కారాలు 
ఎన్నో గోచరిసాయి. 


ముకుందవిలాసం పెద్దనార్యునిచే.శృంగా 
రచమత్కార రసొనుబంధంగా _ రసవత్చ్ర 
బంధంగా.కోవిదులతొననంగా రచింపబడింది. 
దీనికి భృదా పరిణయం, భళదాపరిణ యోల్లా 
సం అని నామాంత రాలు. విద్వదద్వాల 
సంస్థాన సంజనిత కవితావనితామత లికి 
అపూర్వ మణిభూషము_ముకుంద విలాసము. 
మేన త్రకూతురూ _ అషమహిషులలో ఒకతీ 
అయిన భదాదేవితొ (శ్రీకృష్ణుడికి జరిగిన 
పరిణయం ఇందలి ఇలివృ తం, 


'కుందవిలాసము తావి ము 

కుంద విలాసము సదా ముకుంద విలాసం 
విందు విలాసమును సుధా 

బిందు విలానము హసించు పేశల ఫణి తిన్‌” 


_ ఆని (పశంసింప బడిం ఏ కృతి. 

సంగీత సాహిత్యాభిబ్దః డయిన “పద్దనా 
ర్యుడు ముకుంద విలాసంలో' “సరనస్ఫూ ర్తి 
సర స్యతీయు వతికిన్‌ సంగీత సాహి త్యముల్‌ 
పరవలో జయుగంబ నొబరగు” ఆని భావించి. 
సంగీతం “(దా&ొగుచ్చ మాధుర్య వైఖరిగా” 
ఉంటుందనీ,._ సాహిళ్యం “సారి కే ఫలపొక 
వ్యాప్తి సౌఖ్యాన్నిసుందసీ అంటాడు, 
నిజమేమరి! సంగీతం ఆపొత మాధుర్యం. 
సాహిత్యం ఆలోచనామృతం అన్నారు అభి 
జాలు, ఎెపెద్రనార్యుడు ముకుంద విలాసంటో 
సంగీతసాహీత్యాలను మేళవించి కవితారచన 
సాగించాడు, ఇందలిపద్యాలు లయానుబద్దంగా 
పరవళ్ళు తొక్కుతాయి _ మృదువదగుంఫన 
మాధుర్యంతో = మిటారించే వాబగైన నడక 
లలో రామరాజుభూషణుడి వసుచరి తలోవి 
పద్యాలను తలపింవజేసాయి. వాటివలెనే 
పెద్ది శార్యుడి పద్యాలు వొడుతాయీ_కొండవ 
మాడుతాయీ . సంగీతంతో మైమరసిస్తాయి_ 


2 బాశాఫ్ట 
సాహిత్యంఠ ఆనంద తన్మయ త్వాన్ని కల్లి 


సాయి. ఉదాహరణకు. 


“సురసాల సమశీల సురసాల తరుజాల 
సరసాల వావాలపరిసరంబు' అనేపద్యం 
“చమరీవికరవాల సమరీతి రతిఖేల దమరీగళి 
తవాల సమితిలీల' _ అ నేపద్యం 
“ఈదారి బోరాదు కేదార కోదార శాదారతము 
వేం 
జనగవలయు . అ నేపద్యం 
“కలరవంబులు రకంబులు పసికందులు గేరె 
రమణా రీరములు చదేరములు వారె” _ 


అనే పద్యం = ఇటు ఉదా హరిస్తూ పో తే_ 
ఎన్నో; పద్యాలు జ అవన్నీ హృద్యాలే. 


(పతి పద్య చమత్కార చణుదైన చేమ 
కూర వేంకటకవి కృతివలె "పిదనార్యుడి 
కృతి = సచమత్కృతి. కృతి నామధేయం 
లోనే చేమకూరవారిని తలపింపజేళారు 
శా ణాదంవారు, ఆతడిది విజయవిలాసమై తే 
ఇతేడిది ముకుందవిలాసం _ అతేడికృతికి 
సుభదా పరిణయమని నామాంతరం_ఇతేడి 
కృతికి భదాపరిణయమని నామాంతరం, 


“ఈనతి కౌనున కేసరి _ కేసరి, 
నెమ్మూము కల్మికీన్‌ కల్వల నా 
మేసరి, మేసరిగెకు మిం చేసరి, 
చేసరసిజమురు చేనరి సీరులన్‌” 
అనే కాణాదం వారివద్యం “వాతెరకునమృత 
'మేతుల మేతుల కింపుల సిసాళి మిసిమికి 
1కొమ్మించేతులి అనే చేమకూరవారి 
నద్యాన్ని స్మరణకు తెస్తుంది, ఇలాంటి 
ఉదాహరణ లెన్నో ముకుంద విలాసంలో. 


మందార మకరంద మాధుర్యధుర్యంగా 

దిద్దితీర్చిన పోతనార్యుడి వద్యాల ఒరపడిలో_ 

"పెదనార్యుడు హృద్యాలుగా చెప్పిన వెన్నో 

ఉన్నాయి,” “మందార కుందార విందార తమి 

ందబ్బృందంబు జనునే కోరిందపొదకు' ఆనే 

పద్యం, “ఏదివ్యత రమూ రి నీషీంప, వాం 
ఆతన 


ఛాప్తి చూడి. సాఫల్యంపు సొంపునింపు 
అనే పద్యం అందుకొక ఉదాహరణం, 


(పబంభోచితపర్షనలళో మూడు ఆళ్వాసా 
లుగా 903 గద్య పద్యాల్లో రచింపబడిన 
ముకుందవిలాసంలో _ తాడు దన్నేడువారిం 
దలదన్ను వారు లేరే, (మొక్కబోయిన దేవం 
డెదురె నరీతి, లాంటి సామెతలూ _ కయ్య 
మునకు కారాచుగతి, కన్నుల గట్టినటుఆ, 
చల్లగా (బతుకు, రూచాతప్పక, కమ్నుులు 
గప్పు, ముద్దుగారు మున్నగు జాతీయములు 
పలుకుబభ్ళు పుష్కలంగా ఉన్నాయి. పళ్ళ 
సమయాన సీతారాముల క ల్యాణపు పాటలు 
పాడటం, వధూవరులను మెరవణ్‌ చేయడం, 


- అంట్లు నాటే పదతి, శకునాలఎ గలనమ్మ 


కం . మున్నగు ఆనాటి నమ్మశాయటూ 
వ్యవహారాలూ _ పాడేటి, బహు 
ఇటీవల మున్నగు వ్యావహారిక 
పదాలు ముకుందవిరాసంలో చోటు చేసు 
కున్నాయి. “తారాబల హీరోవల హారో జ్వల 
రాశాధిప లోకాధిప వరనందన హరిచందన 
బృందారక మందారక కుండశరత్‌ కుంద 
మరుత్‌ సింధురదర నుందరతర' ఇలా సెల 
యేటి జలధారవలఠె పరవళ్ళు. ఠౌక్కుతూ 
సాగిపోయే విధంగా సంస్కృతవదభూయిష 
రచనచేయడంలోనూ “ఇవిగదాదుకి_ 'కెదువ 
సంకురవతేమి కంటి వాల్లెరల బొక్కసము 
లయ = ఇవీగదా తెలిమావు రవుతు సంతుపి 
సాళి దొడసజ బవళించు నొాదయలయ్యె” 
ఈలాంటి ముచ్చ యేన అచ్చతినుగు రచనలో 
కూడా ఎంలో నిపుణుడు కాణాదం "పెద్దన. 


ఆచార 
నాళ్ళు, 


బంధగర్చ చిత కవితా విలాసాలకు 
కాణాచి కాళొదందారి ముకుంద విలాసం, 
(శ్రీకృష్ణుడు (రెవతశేలం వెళ్ళి వనవిహా 
రం చేసాడు ముకుంది విలాస [వధమాశ్వా 
సంలో, అందుకని (వపఢమౌళ్వాసాంశంలో 
ఎలబంధాన్ని రచించాడు ెద్దనార్యుడు. 
ఇే ఈశ్ళతిలోని బంధ గర్భ చితకవిశాదు 


లన్నీ ఆయా తావులలో ఎంతో కొచిత్యంగా 


రచింపబడ్డాయి, 


[బహ్మాండ పురాణాంతర్గత ఉర 
కాండలోగల ఏడు కాండలూ తన అధ్యాత్మ 
రామాయ తానికి మూలమని తిల్చినాడు 
'పెదనసోమయాజి, ఆశ్యాత్మరామాయణం 
క. శ 1715 లో రచింవబడింది. “పెద్దన 
సోమయాజి అధ్యాత్మ రామాయణాన్ని ఎని 
మిది ఆశ్వాసాలుగా 8862 గద్యపద్యాల్లో 
అనువదిందాడు. ఈ అనువాదం యధా 
మూలంగా గాక అందరి భావాన్ని (గహీాంది_ 
కొన్నిచోట "పంచి _ కొన్నిచోటకుదించి = 
గా ళో 

మరికొన్నిచోట ఆమూలకములగు స్వీయ 
వరనలొనరించి _ స్వతంర్మతంగా చేయ 

వ్‌ ; 
బడింది. అయినా మూలమరిదలి ఇతివృత్తా 
నికీ రసానికీ ఎక్కుడాలోపం శలుగనీయక 
పోవడమేగాక మరి కొంత పుష్పికూడా చేకూ. 
ర్చాడు జదనసోమయాజి. కి వమెన 

© MD = 

తాత్విక విషయాలను కూడా స్పషంగా తెలిసే 
టట్లు చెప్పగలనేర్చు -పెదనాధ్వరికి సమృద్దిగా 
ఉందని గోచరిసుం దీ అనువాదంలో, 


ఇందరి అనువాదపదతీ కవితా శైలీ 
ఎక్కువగా పోతనామాత్యుడిని తలపింవ 
వేసాయి. 4 శ్రీరామునకు _ మొక్కు ర్రంబు 
శీరంబు _ సీలేశుకధలాను చెవులు చెవులు” 
“ద్మితంబులు భవ్యవనీ చె(తంబులు భవ 
మహాఘ జెతంబులు చి త్పూ ళంబులు 
కృత విబుధ సోత)ంబులు రామచంందుచు 
చరితంబులం” ఇలాంటి పోతన శీ లిగల 
పద్యాలు అనేకం, 


అభినవ అల్లసాని పెదన అని సమకాలీ 
నులచే కీ రింపబడిన కాణాదం "పెద్దన పద్యా 
లలో అల్ల సాని వారివపె ఆల్లి క జిగిబిగి 
కూడా ఉంది మచ్చునకు _ 


“ఆటజని కాంచె రాముడు దనంత 
ననంత ఘనాంతరస్సుర 
తటి దుపమా సమాహిత నితాంత 
అతాంత బలాంత కాశ్మసం 
ఘటిత విశాల సానురుచి కారక 
గ రిక ధాతు కూటమున్‌ . 
దట వటలీ నటచ్చటుల దైవత 

కూటము చిత కూటమున్‌ ” 


చెస్పిన పదాలనే మళ్ళీచెప్పి ఎంతో చమ 
త్కారంగా శ్లషనురచించిన కాపులు ముకుంద 
విలాసంలోవలె అధ్యాత్మ రామాయణంలో నూ 
అ నేశం. మచ్చునకొక చిన్న పద్యం, వనవా 
సానంతరం రామచందుడు అయోధ్యకు 
వచ్చిన సందర్భాన గల ఈ పద్యం 
చూడండి _ 


“రాక రాక వచ్చురామ చందువి జూడ 
వంతనీంచునట్లు జనము లల్ల 

శాక రాక వచ్చు రామచందుని జూడ 
వంతసీంచి రచటి జనములల్లి 


రాక _ అంసి పున్నమ. రాకరాక 
శచ్చు.పున్నమ పున్న మకూ వచ్చు, రామ _ 
అందమెన, చం్మదుని చూడ . చందయూమను 
చూడగా =సంతవించునట్లు జనములల్ల.రాక 
రాళ వచ్చు _ చాలకొాలం రాకుండా ఉండి 
వచ్చిన, రామచందుని జూడ __ (శీరాముబి 
జ్‌ నా వక 
ఇస్తే వలుశాపులలో శీ షపద విశిష అనల్ప 
కల్పనా చాతుర్య మాధుర్యధుర్యంగా సొగిందీ 
రచన, బంధగర్చ చిత కవితా విలాసాలు 
ముకుంద విలానంలోన౭ అధ్యాళ్మరామాయ 
ణంలోనూ ఆయా కాపులలో సందత్కో 
చితంగా చోటు చేసుకున్నాయి. కిష్కింధ 
కాండ చిపరన శాంబవత్సాదబంధము, యుద్ర 
కాండ చిపరన ఖడ్లబంధము, (శ్రీరామపట్టాభి 
"ఓషకఠం గల కాండలో చక_ఛ(త బంధాలు 
సందర్భోచిత బంధ పయోగాలకు కొన్ని 


ఉదాహరణలు. 


సమాలోచన 


2. తెనుగు భాష కింకొక అనుబంధ లిప్‌ అవసరము 


వా శ) గా డే పర్లి సీతారామ నరపింహమూ ర 


సంస్కతభాష అనాదిగా టేవనాగాగర 
లిపిలో (వాయబడుతూ నచ్చుచున్నప్పటికి 
తెనుగువారు దేవనాగరలిపి నేర్చుకొను నవస 
రము లేకుండా తెనుగులిపితోనే సంస్కృత 
(గంథములు చదువుచుండుట మనకందరకు 
తెలిసిన విషయమే, ఇటి అదృష్టము ఆంధు 
లకు కలుగుటకు కారణము సంస్కృతము 
లోని 4కి ఆక్షరధ్వనులు ,తూదా రప్పకుండ 
తెనుగులో నుండుటయే. ఈ సదవకాళ 
నూలముగా మనకు తెలుగు లిపిలో అనేక 
సంస్కృత (గంథములు లభించుచున్నవి, 


చేడు చదువరుల అభిరుచిని బటి అనేక 


సం స్కృత గంథములు 'దేవనాగరలిపిలో 


కాని తెలుగులిపిలోకొని చదువుకొనవచ్చును. 
అందుచే మనము సంస్కృతమునకు దేవ 
నాగరలిపి (వధానమెనలిసి, తెనుగు లిపి తను 
బంధలివి అని అనవచ్చును. 


అయితే ఈ రీతిగా రెండు లిపులున్న 
ఛా షలింకేమెనా ఉన్నాయా అనే (పక్న 
కలుగవచ్చును. జర్మన్‌ భాషకి లాటిన్‌ 
(Latin) లివి గోతిక్‌ (Gothic) 
లిపి అని రండు ఉన్నవి. 

అందుచే ఒకే ఫాషకు ఏక కాలములో 
'రెలడు లిపులు వాడుకలో నుండవచ్చునని 
రోచుచున్నది. ఈ విధముగా నుండవలనన్న 
ఒకలిపిలోనున్న ఆక్షరముల సంఖ్య, వావి 





"పద్రనార్యుడు ముకుందవిలాసం, యధా 
ల్లోకతాశ్సర్య రామాయణ బాలకాండ, అధ్యా 
త్యరామాయణం ఈమూడు కృతులలో 
మొత్రం 5481 గద్యవద్యాలను రచించినాడు, 
పద్యము లందు 42 వద్యభేధములున్నాయి. 
వానిలో శందములు 18605 కాగా సీసములు 
718. అట వెలదులు 1158, తేటగీతులు 45+ 
మిగతచి సాంస్కృతిక చృందోజాతములగు 
పడ్యములు _ వచనములు 1005. ఈ పద్య 
సంఖ్యా పరిశీలనం వలన "పెద్దన సోమయా 
ణికి సాంన్కృతేక ఛందోభేదములగు పద్య 
ముల కన్నా జాతులు మరియు డేశ్య ఛందో 
ధదములయిన పద్యరచనమునందే మక్కువ 
ఎక్కువ అని స్పష్రమవుతోంది. 

అధ్యాత్మరామాయణముకుంద విలాసాలు. 
"పెద్ద నార్యుడి సురథిళ సుమధుర కవితాధారా 
చోరిణికి 
(శ్రీరామ శ్రీకృష్ణుల లీలా విరాససంభఖరితాలు_ 
అందుకని తద్భ కుల కవి శిరోధార్యాలు a 
రసహృదయులకి వి ఆవశ్య పఠనీయాలు _ 
ఆ (గంథాలు విస్పితేచాలు, పుటలు తిప్పితే 
చాలు, యపషుకాలం కారగమకాలు _ శేషా 


విలువుటద్దాలు _ ఆ (గంధాలు 


లంకారమనో జ భావాలు = అంత్య (పాస 
విశ్వాసవిలాసాలు_ఉయ్యాల లూగే తియ్యని 
పద్యాలు _ ఒయ్యారంగా నడిచే సీసాలు _ 
రసమ్మూకందాలను బోలు కందాలు _ వర్ణనా 
చమత్కారాలు ౨ బంధగర్భ చిత కవితా 
విచితాలూ ఎన్నో గోచరిస్తాయి. అవస్నీ 
రసనిష్యందితాలు_కవితా శ్రీలత నిలయాలు _ 
అందుకే 
తరతరాలు, 

పెద్దన సోమమాణిగారు సాహిత్యమందే 
గాక వెద్యశాప్రమందు, సంగీఠశాష్రమందు, 
జ్యోతిషకాస్త్రమందు ఇత్యాదిగా గల కాస్త 
దులందు కూడా మంచి పావీణ్యం కలవా 
డని ఆతడి గంథాలలో గల ఆయావిషయాబు 
తెలియ జేసున్నాయి. 

గద్వాల, మరపురం సంస్థ్టానములందు 
విరాజిల్లి న ఈ కవివర్యుని కృతులు ఆంధ 
సాహిత్య చరి తలో ఉన్నళస్థానము నాళ 
మించుకున్న వాటిలో ఒకటిగా ఉన్నాయన 
డం సత్యదూరంకొదు. 


తదంం౦ంధాలు నిలుసొయి. 
౧ అజాత 


(00) 


జాతీయ సాంసృతిక పక్షప(తిక 


ధ్వనులు రెండవ. లివిలోళూడ ,సమానముగా. 


*సండవలెను, భాషకు, ధ్వని. లేక శబ్లము 
(వధానము, ఆశబ్దమును లిభితముచేసి. దేశ 
కొలావధుల అ 1 లిపి సహాయపడును. 
అనేక భారతీయ భాషలలో ఒకరివితాకమీరము 
ఒకేఒక శబ్దమును మాతమే తెరియచేయును. 
ఏనాడో! వాల్కీకి, నన్నయ మొదలగు కవులు 
(వాసిన .గంథములను నేడు కూడ; ఉచ్చార 
ణలో నెట్టి భేదము లేకుండ మనము చగువ 
గలుగు చున్నాము, 


తెనుగు వృతికౌ విలేఖరులు సమాచారము 
లను బలెక్సు (T616x) ద్వారా వ్యతికనకతు 
పంపునపుడుశాని, మటీ ఇతరులు తెనుగు 
వార్తలను "టెలెక్సుద్యారా వంపునపుడుకాని 
ఆసమాచారములను “ఇ ౦ గీ షు 
(transliterate) చేని పంపుట సామా 
న్యముా నున్నది. ఆవా ర్లల నందుకొన్న 
వారు తిరిగి తెనుగులిపిలో (వాసుకుంటు 
న్నారు. ఇట్లు లిపులు మార్చుటలో అప్పు 
డవ్పుడు పొరబాట్లు జరుగుట క వకాశము 
లుస్న వి. 


అందుచే తెనుగుకు అనుకూలమైన, 
"ఇలిక్పుపై వాడుటకు నీలగు ఒక, పత్యేక 
లిఫి అనసరమున్నది. అయితే తెనుగులో 66 
అక్షరములున్నవి. మనము సామాన్యముగా 
ఇంగ్లీ షులివి అనే లేటిన్‌ లిపికి 26 అక్షర 
ములు మాత్రమే ఉన్నాయి. “టెలెక్సుమీద 
సామాన్యముగా ఇంగ్లీషు అక్షరములే వాడు 
చున్నారుకదా? ఇది ఎట్లు నాధ్యమపుతుంది 
అనే సందేహము మనకు కలగవచ్చును, 
ఇంగ్లీషులో సెడ్డలి(CApital letters) 
చిన్నబరి (lower case letters) 
ఆని రెండు విధముణగా అశరముఅం 
వాయబడు చున్నాయి. తెమగు 
లోకాని, ఇతర భారతీయ భాషలలోకాని, 
యీ విధముగా పెద్ద బరి, చిన్నబరి అనేవి 
లేవు. కావున ఇంగ్లీషు అక్షరములను 
26౪2652 అతరముళలుగా పరిగణించి 


లిపిలో 


ఒకక, అక్షరమునకు- జకొ్క్కాక్కాళప్రి 
మును మనము (వశ్యేకించినచో తెన్తుగులోని 
56 అతరములకు 52 పోగా శీ'+అక్షరములు 
మాతము మిగుబునుంవానికి వీఠయినట్లు 
(పత్యేక, చిహ్నాములను బపు (౧గా6), 
చెలెక్సులలో నుండెడి వాటిని వాడినచో 
నిబ్బంది యుండదు, 


లేటిన్‌ లేక మనము ఇంగ్లీషులిపి అనేది 
ఐరోపాలో నితరభాషలవారుకూడ వాడు 
చున్నారు. వారికి అవసరమగు నప్పుడు 
కొన్ని (పత్యేక చిహ్నముఅను కూడా వాడు 


కొనుచున్నారు. జర్మన్‌లోని | 
(a umlaut) మున్నగునవి చదువరులకు 
తెరిసియే యుండ వచ్చును. అటులనే ఇంగ్ల 
షులో వలికినమే మిగతా భాషఅవారా అక్షర 
చిహ్నములను చదువనక్కరలేదు. ఛాషాను 
కూలముగా మార్చి చదువవచ్చును, ఇంగ్లీషు 
లో సామాన్యముగా ఫై.(ప) అని చదివే 
గుర్తును రష్యన్‌లో “ఎర్‌” అని రేఫకారము 
నకు చిహ్నముగా వాడుచున్నారు. *. దీనిని 
పట్టి మనము ఇంగ్లీషు ఎపిని వాగినా ఇంగ్లీ 
షుళోవలెనే చదువవంనవే వియమ ముండ 
సక్క_రలేదని, అవసరమైన మార్పులు చేసు 
కో వచ్చునని తేలుచున్నది, 


(వసుత కాలములో ఇంగ్లీ షమీడియము 
(English medium) పాఠశాలలు 
మసి దేశములో వూర్వముకంటబ హాచ్చుగా 
నున్నవి ఆపిల్లలకు తెనుగు (వాయుట 

య 
అంగగారాదు. అయిశే వారిలో చాలమంది 
తెనుగులో మాట్లాడగలరు, 


నానాటికి రా-ష్రతర, దేళాంత రములలో 
సున్న ఆం ధుల సంఖ్య 'పెటుగుచున్నది. 
వారు డేళకాలానుగుణముగ నచ్చటి-భాష 


లనే నేర్చు కొనుచున్నారుు వారిలో 
చాలా మందికి ఇంగ్లీషుభాష, ఇంగ్లీషు 
లిపి వచ్చును. ఇంగ్లీషునేడు అంతర్జా 
తీయ ఛాషగా వ్యాప మగుటదేకమ, 


ఐరోపాలో ననేక చదేశములఅ,వారు ఇంగ్లీషు 
అని మనమనే లేటిన్‌లిపిని వాడుచుండుట 
చేతను, ఈ ఇంగ్లీ లిపి చాలామందికి తెలిసీ 
యున్నది. _పస్ఫుతము మన ఎలుకను వలస 
పోయినఆంధ్రు లేకాక, అనేకతరముల కితమే 
తెనుగునాడు నుండి ఇతర |పాంతములకు 
వెళ్ళినవారి కుటుంబములలో కూడా తెనుగు 
మాట్లాడుట సామాస్యముగానున్నది. ఈ విధ 
ms తెనుగురూ ాట్లాడుచూ తెనుగు చదువుట, 
(వాయుట రావహారు చాలామంది ఉన్నారు. 
ఆలోచించి చూడగా నేడు తెనుగుదేశములో 
నున్న వారిలో పోల్చిన వీరి సంఖ్య గణనీయ 
ముగా నుండునని తోచుచున్నది, భొషకు 
శబ్దము (పధానమని, వాటి, సంపుటి వలన 
కలిగే మాటలు, వాక్యముల వలన మనమిత 
రులలో సంభాషించి కార్యకలావములు నేర 
వేక్చు కొనుచున్నా మని చూచినచో మన 
మిప్పుడు సామాన్యముగా తెనుగువారని అము 
కునే సంఖ్య కంటె మొర్తము తెనుగువారి 
సంఖ్య ఆత్యధికము కౌగలదు. 


కర అనే (గీకు అకరమునుండి నచ్చిత్నే 
గాట్లు “౫ కి రకారశబ్దము రష్యన్‌లో వాడ, 
బడుఛున్నది. 





ఇంకను ఆలోచించినచో త్యాగరాయ 
కీ రనలు తెనుగులో నున్నప్పటికి' అనేక 
మంది ఆం దేతరులు వానిని చాలా (కావ్య 
ముగా పాడుట లోకవిదితమేకదా? అటులనే 
త్యాగరాయ కీరనలు పాడువారు తెనుగు 
భాష జూడ తెరినినచో ఇంకా బాగుండేది 
కదా అని అనుకళోనుట కలదు. ఈ విధము 
గానే పోతన్నగారి గజేగ్యదమోక్షము వంటి 
రనవస త్రర ఘట్రముల గురించి అం ధేతరులు 
సయితము (వశలసించుట విననగును. ఇట్టి 
సంగీత్‌ సాహిత్యాభిలాపులు తెనుగు నేర్చు 
కొనుట నుకరము చేసినచో మనము భాసా 
సేవ చేసినవార మగుదుము, 


తెనుగునకు ఇతర భారతీయభిషలకు 
పామాన్య పదజాలము హాచ్చుగా నుండుట 


వలన ఇతరులుకూడ తెనుగు నేర్చుకొనుటకు 
వీలున్నది. కొని (పస్తుతము వాడుకలోనున్న 
లిసితో అక్షరములు, గుణింతములు, సంయు 
కాక్షరములు చీర్చుకొనుట ఒక "పెద్ద మెట్లు 
గానున్నది. ఇంగ్లీ షులిపిలో విట్టి గొడవలేదు. 
వర్ల కమము ననుసరించి (వాసినచో భాష 
చదువుట సుగమ మగును, ఆ ఉ దేశ్యముతో 
ఈ |క్రిందిలిసి సహృదయులకు సమర్చించడ 
మైనది, 


ఈ సందర్భములో నీ కింది [వాధమిళ 
స్నూతముల గమనింపదగును, 


1, అచ్చులలో జే రకమైన శబ్దము 
. (సవర్లము) నకు (\హస్యము, దీర ము 
ణి a) 
నున్నచో చివ్నబరి [హస్వమునకు, కెద 
బరి దీర్ల మునకు వాడినచో గురుంచుకొనుట 

శేలికగును, 


2, అదే విధముగా హల్లులలో మామూలు 
(వర్ష) అక్షరము, దాని వత్తు (వర్ణయుక్కు_) 
ఆకరము (ఉ॥ క, ఖ) లున్నచో మొదటి 
'దానికి చిన్న బరియు, వత్తు అక్షరమునకు పెద్ద 
బరియు వాడినచో గురుంచు కొనుట నులభ 
తరమగును 


8. వీలయినంత వరకు రేటిన్‌ (లేక 
ఇంగ్లీషు) అక్షరములు సామాన్యముగా వొడ్‌ 
బడే శబ్దములు తెనుగు ఆక్షరములకు సరి 


పోయినచో ఆ సామ్యము ననుపరించుట 
మంచిది, 


ఓ. అక్షర నామ్యము లేకుండా వాదే అవ 
సరము వీలయినంత పరకు తగించుట మం 
చది, 


పె సూూతముల ననుసరించి యీ (కింద 


తెనుగు అక్షరములకు (కొ త్రలిని సూచింప 
బడినది, 





అ ఆ ఇ ఈ ఉ దఊమిుబూ గ” గా 
a Ali IuvV x X - , 
ఏ ఏ ఐ ఓ ఓ బొ అ( అం అః 
e EYoOVacaMa: 
క్ర ఖ గ ఘ జు 
ka Ka ga Ga qa 


చ వ్‌ ఛ జి "జ యు ఖా 
Ca Za Ca ja za Ja Qa 
ట గ్ర డ ఢి ణి 


ta Ta da Da Na 
త థ ద ధ న 

fa Fa wa Wa na 
ప ఫ ట థ్‌ మ 
pa Pa ba Ba ma 
య ర అల ళ 
ya ra Ra la la 
వ శ షస హ 
va Sa Ha sa ha 


= 

ఈ విధముగా (పస్తుతమున్న తెలుగు 
లీపిలోమ, సూతన లిపిలోను [వాయుటకు 
కొన్ని ఉదాహరణలు (కింద సీయబకినవి. 


ఉ॥ తుండము నేకదంతమును దోరపుబొజెయు 
భే 
వామహ సమున్‌ 
మెండుగ మోయుగళజ్లెలును మెల్లని చూపులు 
మందహాసమున్‌ 
గొండాళ గుపారూవమున గోరిన విద్యల 
"కెల నొజవె 
భ్‌ వ్‌ యెలా 
యుండెడి పార్వతీతనయ యోయిగణాధివ 


సమాలోచన 


u' fuMdamu nEkawanfa- 
munu wOrapu bozzayu 
vAma hasfamun 
meMduga mroyu gajJje- 
lunu 011201 zupulu 
manwahAsamun 
goMdoka guzzu rUpa- 
muna‘gOrina viwyala 
kella nozzavy 
yuMdedi pArvaf1I fanaya 
yOyi gaNAWipa nIlku 
mrokkewan. 


కం॥ (శ్రీరాముని దయచేతను 
నారూరీగ పకల జనులు నౌరా యనగా 
ధారాళమైన సీతులు 
నోరూరగ( "జవులు పుట 
నుడి వెద సుమతీ 


kaM'" srIrAmuni waya 
cEtanu 
nArUDiga sakala janulu 
nvrAyanagA 
wArALamYna nlfulu 
nOrUraga‘zavulu putta 


nudivewa sumatl. 
ఈ విధముగ తెనుగులోని (చాత లన్నీ 
నూతన లిపిలో తేలికగా (వౌ యవచ్చును. 


ఈలిసి -టెపు, చిలెక్సులకేగాక, కంప్యూ 
టరు (Computer)s కూడ అనుకూల 
మగుటచే చాల ఉపయోగించును, శబ్దము 
లలో కాని, వ్యాకరణ సూత్రములలో కొని 
ఎటి మార్చును చేయనవసరము లేదు. 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతిక 


3. మాదిరాజు రంగారావుగారి *ఆశాస్పంధనంి” 
= ఒక అనుశీలన = 


మాదిరాజు రంగారావు ఆంధ కవిత్వ 
రంగంలో ఆధునికకవి శిఖరంగా, భానిసున్న 
కవి. ఆధునిక ళవిశ్వ (పేమికులకు మాది 
రాజు కవిత్వ పటుశ్యం విషయం తప్పక 
తెలుస్తుంది, “ఆళాస్పందనం” అన్న కవితా 
ఖండిక “ఈతరంస్వరచితం' ఆన్న కవిత్వ 
సంపుటంలోనుండి (గహింపబడింది. ఈ 
సంపుటి ష్మపిల్‌ 88లో రసధుని _పచురణగా 
వెలువడింది. 


“ఒఓకొక్క.పుడు కళ్ళుమూనసి 
ఒక్‌ొ్కాక్కంపుడు కళ్ళు విప్పి 
నాచుట్టూ తిరిగే నిశీధి 

నీడై దాద్దున వాలుతుంది” 


ఆధునిక యుగంలో మానవుని 'బీవితం 
కల్లోలంతో, వె విధ్యంతో నిండి ఉంటుంది. 
సామాజిక సంకోభం అన్నది నిరంతరం 
సాగుతూనే ఉంటుంది. అయితే మానవునిలో 
నిరాశ, “నిశీధి? 
యొక్క (వతినిథులుగా ఆతన్ని చుట్లు 
కుంటాయి. ఒకొసొక సంక్తీ షస్టితినుండి మాన 
వుడు దాటగానే ఆతని మనస్సులో అదొక 
ఆహాదకరానుభవంగా విలుస్తూనే మార నిర్చేళక 
(కియలో కొంత మేరకైనా సహకరిసుంది. 


అసంతృ ప, ఆదానం 
టో శో 


మెరపు తీగె వెల్లింప జీస్తుంది 
గుడి సెకప్పు చెక్కీళ్ళపనుండీ 
ఒలికి జారు కన్నీటి సోనల్ని 
మనసులో నిశావర్తరూపాన 


నిరాశామయ మనస్కుడై నవాడు ఏదో 
ఒక ఆశను ఆధారంగా చేగొని అనందాన్ని 
పొందుతాడు. ఓదార్పును పొందుతాడు, 
భౌతిక (పపంచంలో వాడు చేసే పోరాటం 
లాంటిదే వాడు మనస్సులోని దొర్సల్యంపై 


es శ్రీ) పాతూరి రఘురామయ్య 
నాడా చేయవలసిఉంది. మన సత్వం'పైన 
వెలుగు పసరించడమం పే అజ్ఞాన, నివృత్తి తి 
కావించడమే, “నిశావరరూపంలో” అంటున్నా 
డంసే ఈ సమరం వ్య కి కిలో అంతర్లతంగా 
సాగుతూందని పరోక్షంగా వ్య కవరు 
స్తున్నారు. పై వద్యపాదంలో గుడి సెకప్పు 
చెక్కిళ్ళు, అనే పదసముదాయం కవియొక్క_ 
కవిత్వ కల్పనాళ క్తి సూచిస్తుంది. (పతీకలను 
శ కివంఠంగా వాడటం మాదిరాజుగారికి కర 
తలామలక ముగ స్పమగుచున్నది. 


“ఎందరో సూర్యుల్ని మింగేసే 


ర్యాతికూర్చుందా? విహంగంలా 
ఆంతటా నిండీ మరోడేలా 


రాకపోడన్నంత ధె ర్యంతో' 

సూర్యుల్న్ని (మింగేనేర్మాతి అన్నది 
మానవునిలో విజతనుహరించే అదా ఆశను 
సంహరించే అజ్ఞానం అదా విరాశ, ఈరాతతి 
అణువణువునా అంతస్తపన ఒకటిఉంటుంది. 
మళీ వెలుతురు కావాలనే తపవ, ఆదే 
విషయాన్ని ఈ (కింది విధంగా చాటు 
తున్నాడు. 


పదపదాన కమ్మిన సీకటి 
అణువులందు వెలుకు వేదన 


కణక కాస దూకీన వెల్లుల 
ఎదలలోన కాంతికి స్పందన, 


మానవ జీవనం ఒక సుదీర్ష (వస్తానం, 
ఇందులో మానవుడు శిలగా సబుడు కౌగూ 


డదు. సజీవు డె డె పురోగామిళ 'భాపేంతో పయ 
నిస్తూ ఉండటం జీవలక్షణం. వ్యకి యొక్క. 


పరివ్యా ప రూపమే సమాజం. మనసులోని 
నిరాశసంఖుంలోని దుస్టీతి రెండూ ఒక టే, 
అయికే ఈ నిరాశలో, ఈదుస్థితిలో అంతర్ని 
విడమెన కాంక్ష నుస్టీ తికోసం వెలుతురు 


వోసం ఆఎదనగా మరుగుతూ 
ఉంటుంది. సంఘ జీవనంలోని సమ్మెగాసీ, 
నునసులోని కల్లోలం గాసి మానవునియొక్క 
_పగతికోసం కాంతికోసం రేశకెతు తాయనే 
ఛావనద్వారా మానవజీవన సంక్షేమం (పధాన 
మనే విషయాన్ని మాదిరాజుగారు సూచిస్తు 
న్నారు, 


ఆకాశాన చందుని వలె ఎదలో నిశ్శబ్లం 
రాసీ జీవితాన రురిజి వలె శబ్దం సాగీ 


శబ్దనిశ బ్రాలు మానవ జీవితంలో సహజ 
స్టికులే. మనసులో నిశ్శబ్దం ఆహ్లాదకర మైన 
ఆకాశ చం(దవింబంతో ఉపమిసున్నకవి 
అభివ్య కిలో ఉన్నత |శేణికి చెందిన విలువ 
లను (పతిషినున్నారు, ఉపమానం లేకుండా 
(పాచీన కవిత్వమేశాదు ఆధునిక కవిత్యం 
కూడా (బతికి బటగట గలగడం కష్రతరమే 
అవుతుంది. వస్తువుకుతగ అభివ్య కీని సొధిం 
చిన కవి మాదిదాజు రంగారావు. 


చీకటి స్పర్శకు భయపడే ఎదలో 
వెన్నెల ధెర్య కళలు వహించవీ 


ఆధునిక కవిత్వం ముఖ్యంగా వచన కవి . 
త్వంలో కవిశ్వవిలువలు లోపిస్తున్నాయంటూ 
అభ్మిపాయ పదేవాళ్ళు ముఖ్యంగా ఈ యుగ 
లతణాల్ని ముందు అధ్యయనం ఉయ్యాలి. 
మానవుడు సంజిబ సమాజంలో 3 ర్యం 
కోల్పోయే దుస్లితిలోకి నెట్టి వేయ ఐడినాడు, 
అయితే మూవ కవిత్వం 'మ్మాతం ఆదుస్తి 
తిలోంచి మానవున్ని విముక పరచడానికి, 


సమదృష్షిని పొందే ఉన్నతిస్టితికీ తీసుకు 
రావటానికీ, _పయత్నిస్తుంది. కేవలం ఏ 


ఒక్క. (పొౌంతానికో దేశానికో కాదు, మాది 
రాజూ సార్వజనీన భాపనతో మొత్తం మాన 
వృులండరి మనోభూమిశలలో వెలుగులు 
నింపే కృషి చేస్తున్నారు. 

'చీకొటి ౪ వెన్నెల 

భయం x ఛ ర్యం. 


సంతోభవూరిత వ్యవస్టలో చీక టియాభ 
నికి సపతీశ. వెన్నెల ధె ళ్యానికి. సంకేతం. 


ఇశ్కాడశవి క రవ్యోన్ముఖమెన ,చెతన్య 
శంఖారావం అంతస్పూ. తంగా క విత్వామృత 
స్పష్టి చేస్తున్నాడు. 


కాం ఈ నిశావరణం 
రాగంతో పనితమయం 
కాని ఈ హృదావరణం 
నాదంతో (సకాంతమయం 


రైక సంక్లి ష పరిస్తితిలో మానవహృద 
యం సనికతో నిండిపోతుంది, ఆది ' రాగంతో 
పునీత ' మయంకావాలని ఆశించటంద్వారా 
శాంతి పట్ల కవికి గల పిపాస సువ్య క్త మవ 
తుణ్నది. రాగం _ నాదం ఇటువంటి (పన 
న్నాత్మోక మంజుల శజ్వములసు ఆధునిక 
కవిత్వ [వవావాంలో (పభయోగిందటం మాది 
రాజు శవిళ్వంలో చూసాము. అయి శే ఇట్టి 
వద పయోగాల'- ద్వారా దుర్భరవరిస్టితిని సెతం 
ఆహ్లాదకర మెన సుందరదృశ్యంగా తీర్చగల 
Aesthetic sense తో, కూడిన కవి 
త్యమును మాదిరాజు రచించారు. మధుర బ్ర 
వయోగంతో విలక్షణ మెన కవిత్వ సౌంద 


ర్విమగల సామాజిక 'సౌందర్య క ఏత్వాన్ని 
రచించారు. 


రాతి కొండల మాటున తేజస్వి 
ఎంత సేపవి దాగి చరించేను 


చూపులో అలగె మతితో ఊహ 
రేఖల ముఖవీధ హనించేను 


సత్యమూ, ధర్మమూ, న్యాయమూ అగ్ని 
వంటివి. రాతి దాగిన సూర్యుడు ధర్యం, 
ఇదితప్పక ఉదయిస్తుంది. కొంతకాలం అన 
సరం. మనుజుని మనోమందిరంలో ఆవ 
రించిన నిశ, నిద, అజ్ఞానం, భమ తొలిగే 
సమయం వసుంది. కాలం డఊరుకుంటుతిదా? 
నిర్బీతితో మన జీవితాలమీది నుండి సడిచి 
వెళ్తుంది. అయినే ఇలా వెళ్ళిపోయే (పతి 
త ణమూా వాసవమని క్రవి ఆని పాయం, 


సమా లో చవ 


శీ ఆంధా మరుక. సమా క్ర 


__ భాషాప్రవీణ (శ్రీ రాళ్ళపల్లి రామసుబ్బారావు, ఎం.ఏ , 


సంస్కృత 'సాహితీ' సరస్వతికి" సమ 
ర్పింనబడిన మనోహర  మండనములలో 
“ఆమరుకి శతక మొకటి, దీని రచయిత 
శ్రీ శంకర భగవత్పాడులని శ్రీ శంకర దెగ్వి 
జయము చెవ్పుచున్నది. ఉభయ భారతిని 
కౌమళాస్త్ర్రమున జయించుటకు - అమరుక 
మహారాజు శరీరంతో (మృత మైనది పర 
కాయ (వవేళ విద్యద్వారా (ఎవేళించి కామ 
కాస్త్రజ్టానమునమభవ నీర్తముగా _గహించిన 
తదుపరి యా శరీరము ఎడచి, తననిజదేహ 





ఈ వా స్తవం చీశటీలేదా వెలుతురూ గుర్తుగా 
సాగిపోడూ ఉండటం మానవజీవన-గతి విశేష 
ఫలితాలే, 
“స్మితగోచులతో నిఅచింది కషీతిజం 
ఉదయసృటికం వలి ఉంది హృదయం” 
హృదయ గత మెన స్వచ్చతను కవి 
మానవుని లో ఆశిస్తున్నాడు, నవ్వుతున్న 
వెలుగులతో షీతిజంనిలిచిందట. ఆత్క్మనిళ్వా 
సంలో, ఆశతో, ధైర్యంతో, త్యాగశీలంతో 
వెలుగులు సిందడినవషీతిజరివలె మానవమనస్సు 
స్వచ్చతతో భానించ వలెనని కోరుటలో 
అభి పృద్రికర మైన కవిత్వంలో సున్నిత భావ 
నను సుకుడా ారతను అవిష్కరిసున్నాడు. 
అయితే ఈ విలత్నీణ నత్కవిత్వ మహత్తర 
[పయోజనం మానవున్ని నిరంతర కర్మ 
$లిగా త్యాగళీలిగా రూపొందించుటదు. అప 
జయూలను నతం ఎదురో-వటంణోే మాన 
వుడు మానసికంగా పొందవలిసిన ప5ణతిని 
సాధించుటేే వహృదమాప్తోద సామాజిక 
భావ శిఖరాలను మాదిరాజా ఆవిష్కరించారు, 
ఇంటిలోకి అడుగుషేయడం ఓ కివి; కాంతి 
ఇంటినుండి బయబదూక డం ఒక వి శాంతి 
చలనం బీవలక్షణం అని చెప్పుకోవలసిన 
ఈక సందర్భంగా “నటన ఒక విధమన 


వ్శిశాంతి' (Artis one kind of 
relaxation) అన్న చాప్లిన్‌ వాక్యం 
సరిస్మరించుకోవడం సముచితం, చాప్లిన్‌ 


ముతో నుభయభారతిని జయించి నట్లువినబడు 
చున్నది. కాని యీ కశకకర్త “ఆమరుకుడ' 
ని యాలంకారికులు. చెప్పియున్నారు, (శ్రీం క 
800 చాడగు వామనుడు, కీ. శ. $40 
వాడగు నానంద వర్ధనుడు సీ శతకములోని 
పద్యము లుదాహతించుట వీశడు కిఫ శతాని 
కొని యంతకు ముందుగాని జీవించి యుండ 
వచ్చును. .పీటర్సు వండితుడు. స్వరకులాలం 
కాయ శొకడీ (గంథ రచయిత యని “విశ్వ 
(వఖ్యాత నాడింధమకు లతీలకో విశ్వకర్మా 





తనకు తగిలిన అవన్ని దెబ్బలనూ, జవ సల్యా 
లసూనోరు విప్పకుండా మనముందు పెటి 


నవ్వించాడు. ఇక్కడ మాదిరాజు సీరియస్‌గా 
చెప్తున్నారు విశాంతి గురించి, జీవితమే 
విశాంతి అనే అర్ధం వ్యక్తంచేసి కర్మ 
(శమ), పట్ల మానపునికి సద్సావనము కలిగిం 


చడం హరణీయం. ఈ చీవలక్షణ (పతి ఫల 
నం మాదిరాజు కావ్య మందారాల్లో గుబాళిస్తూ 
ఉంటుంది. 

ఊహలోన చూపులలో 

వెల్లువీడ బొమ్మలతో, 

పాణమాడుదాక సదా 

జీవితం యథార్రభరం! 

మూనవ మానసిక ఆంతస్పమరం నిరం 
తరం సాగుతూనే ఉంటుంది. వ్య క్రిమన సత్వ 
(పభావం సమాజం = పె వసరివే ఇ సమాజగత్‌ - 
భావపనారం వ్య కి పెనా (వసరిసుంది, 
చారి తక మలుపులకు మూలం మొనవ 
సమూహాల వైఠన్యమే. 

ఆశ, మరీ ముఖ్యంగా సామాజిక భవి 
ష్యదాశ మూలసూతరింణా సాగిన ఈగీతం 
వచనగీరా.ల్లో ఒక మణిమాల. మానవీయ 
దక్చథం, ఒపజానామ్య భావన సమ్మేళనం 
చెందిన ఈ.“ఆళాస్పందనగం' విలక్షణ, 
కవిక్వ విలువలతో, అభివ్యక్తి క్రిపుషిసి | (పయో 
జన వె వె శిష్ల్యానీ, కలిగి ఉండి స 


(0,9) 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షవ (తిక 


దితీయః' అనిచెప్పెను. కాని సాహిత్య 
చర్మితకారు లీ (గంథరచయిత “ఉఅమరుకుి 
డనియే భావించుచున్నారు. 

ఈ యమరుశతకమునకు అర్హున దేవ, 


త దమదేవ, రవిచంద, సూర్యదాస, శేష 
రామకృష్ణాదులు రచించిన వ్యాఖ్యలనేక 
ములు గలవు. ఇందు రవిచంద కృత 
వ్యాఖ్యానమధ్యాత్మిక పరము. t శ, 14వ 
శతాబ్రినిగల వేమభూపాలుడు 'శృంగారదీపికి 
యను వ్యాఖ్యను నాయికా భదములను వివరిం 
చుచు (వాసెను, 


శృంగార రసవారమ్యమును సంఖావింప 
చేసెడి యీ “యమరుకి శతశమునకు శ్రీ 
ఆదిభట్ల వట్రాభిరామయ్య గారాం|ధీకరణము 
గావించిరి, [దీని 'కొంధా మరుక' మను 
పీరు నిడిరి. 


ఇందలి భావములు '“అమరుకముిను 
యథాతథముగా ననుకరించును, భావవ్య కీ 
కరణ మార్తమున భాషను మూతమే మార్చిన 
సౌందర్య సాధకత్వము సాధ్య ముకొదు. ఆది 
భట్లవారు స్వతంత శృంగార భావనములను 
సహృదయుల కందించిన ,ట్లాందీకరించిరి, 
ఇతినృ త్రము (పాతది నప్పటికి కవి (పతిభ 
యాభావనలకు నవత్వమును గూర్చ్న గల్గును, 
విశ్వనాథవారు రామాయణ కళ్చి వృక్షంలో 
6క్ట వి (పతిథభలోన నుండును” గావ్యగతశతాంళ 
మల యందు తొంబది యైసపొళ్ళు; _పౌగ్వి 
వళ్చిన్మతంబులర సము 'వేయిరెట్లు గొప్పది 
నవక ధాదృతిసి మించి” . అని చెప్పియుండు 
టలో నపూర్వేతి వృత్తము గన్న నపూర్వ 
వస్తు నిర్మాణక్షమమైన (వజిగొప్పదిగా 
భావించిరి. (శ్రీ పట్టాధిగారి కట్టి (పతిభ 
పుష్కలముగా నుండుట భావములు (పాత 
వి న నవి వ్యక్తీకరణ విధానమున నవి నవ్య 
తరము లెనవి, 


అమరుకమున శ్ళోంగార భావములు 
(వధానముగ విబంధింపబడును, ఈ కావ్య 


మున కామశాస్త్ర విషయములు (పబోధింవ 
బడును, వార్చ్యామయనుని కామసూ తములలో 
“ధర్మారకా టీం భో్యోనమః ' -అని ధర్మారము 
® శ 
లతో కామమునకు తుల్య _పాధాన్యమంగీక 
రింవబడెను. 'కామంచ యౌవనే”_అను సూ॥ 


లో యౌ వనావసలో కామము (గాహ్య మని 
చెప్పబడెను. “శరీర న్లితి హేతు త్వాదాహరస 
ధర్మాణోహపీాకాయూ:'_ అనుసూ॥ న కామము 
సర్వసాధారణ విషయముగా చెప్పదిడుట 
కావిషయములు సర్వజన (గాహ్యాములని 
స్పష్టమగుచున్నది. ఈ కొమ విషయములు 
తప్పక (_గహింప దగునని కామళాస్త్రములు 
విద్యాసము చేశా ధ్యాయములు *“ధర్మాంగ 
విద్యా కాలాననుపరోధయన్‌ కామస్నూతం 
తదంగ విద్యాశ్చ వురుపో౬ఒదీయేత' _ అను 
సూజ న పురుషులకు “వాగ్యాపనాత్‌ ప 
అను నూ॥ న స్త్రీలకు (గహణశాస్ట్ర విధి వివ 
రింపబడెను. 


వేదములు (పభు సమ్మితములుగను, పురా 
ణములు మిత సమ్మితములుగన్సు మానవు 
లకుపదేశ (పయోజనమును సాధించుచుం 
డగా “కావ్యం కాంఠా సమ్మిత తయోవదేశ 


యుబే' _ అను నాలంకొరికో కీ ననుసరించి 
అజాత 


కావ్యములానందములో గూడిన యుపదేశ 
మును గావించుచున్న వి. 


“ధర్మార్హ కామమోళక్షేషు 
వెచమీణ్యం కలానుచ 

కరొతికీరిం 1వీతించ సాధు 
కౌవ్య నిషేవణమ్‌ి _ అను 


నభియుకో కి ననుసరించి సాధు కావ్యములు 
చతుర్విధ పురుషార్ధి సొాధకములు, ఆనంద 
_పదములని తెలియబడు చున్నది, జగన్నా 
థుని మతానుసారము “రమణీయార్గ (వతి 


పాద కకబముి కావ్యిము_ఆట్టి కావ్యముఆ లో. 
) అ 


ర సధ్వని యు త్ర మకావ్యత్వనిద్ది కలిగించును, 
అందును శృంగారము పరవహ్లాదనమెన 
రసము, ఆ ట్రిశ్ళంగార రనధ్వని సంమిళితము, 


కామపురుషార్త ప యో జనకమునెన 
రయయుతమ కావ్యము ఆఅమరుకమూి. 


సరా-లంకొరికులు, సహృదయ మూర్చ 
న్యులు కావ్య (పపంచమున నుతమోత్రమ 
రచనగా భొవించుచు నాస్వదించుచున్న 
“యమరుక' విశేషణముల వవలోకింతము, 


ఆమరుకములో పర్తితము్హులెన కామశాస్త్ర 
విషయములు శొస్త్ర సమ్మతములని వాత్స్యా 
యనుని ' స్పర్శవిశేషవిషయేత్వస్యాభిమానిక 
సుభాను విదాఫలవత్యర్థ 1పతీతిః (పాధాన్యా 
త్యామః'. అను విశేష శామలక్షణము (వతి 
పొదించుచున్నది. ఇందలి నాయిశానాయ 
కులు చేషలవలన నివృ త శారీరక సుఖాను 
భూతి వ్యక్తమై యుత్తమమగు మోక్షము 
నకు సాధనమగు శమ చితవృతి యుద్భుద్ద 
ముకొవచ్చును. శావున నియ్యది (క్రీ శంక 
రులవంటివారు రచించి యుండవచ్చు నను 
భావనకవకాశ మిచ్చు నంతటి యు శ్రమ 
(గంధ మైనది. 


ఈకావ్యమందు వర్రిత మెనర సము శృంగా 
రము, ఇయ్యది సంయోగ, విపయోగాది' 
భేదములచే (పకాశించుచున్న ది. నంభోగ,, 
వివలంభ భేదములతో కూడిన రసస్ఫూర్తి 
శావ్యమందంతటను సువ్య కము, 
“అలసవళిత్రి ః_పీమార్రార్డి9ః 


ముహుః ముకు ఏకృతాః' 
ఆనుమూలమునకు 
ఒదిగితటాలునన్‌ నిగిడి యొక్కొాకమారు 
ముడీంగియం తలో 
నెదిరిపరాకు చే మెలుగు లీనుచు, నీగున 
' వాలి, ణిచ్చపొ 
టొదవిన జెప్పపాటుడిగి యొప్పులకుప్ప 
మనోను రొగముల్‌ 
విదితముసేయు చూపులను జూపి గృతార్లుని 
నేని తివ్వనిన్‌ '_ 


_ అనునది వట్టాభిగారి యాంరీకరణము. 
ఇందలి నాయికముగ్య, మూలములో “కథయ 
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సుకృతీకో౬ఒయం ముగ్గ! అను చకుర్ధచరణ 
మున వాచ్యముగ నాయిక ముగ్గయేని చెప్ప 
బడెను, అనువాదమున గ మ్య మె న ది. 
“'ఆలసి మనగా 


“అలసం తదభీష్టారా ద్వీదా 'దై్యైర్యన్ని 
వ ర్తితం 
వళితం తన్నివృ త్ర స్య భూయ స సావ్యలో 
కనమ్‌ . 


అనునభియుకో కనను సరించి లత్యమునుండి 
జొరినది యనియు, “వితము _ అనగావునః 
(వవృ త్తమెనది యనియునర్హము, ఈ భావ 
ములు ఒదిగి తటాలునన్‌ విగిడి' _ ఆనుసె 
యనువాదమున స్వేచ్చగా నువ్య క్షము లెనవి, 


(పాధమికావస్థలోనవి నాయికొ నాయకుల 
చతుః పీతియే రసస్సోరకము అ వసుచర్మిత 
లోని *“తొలుదొలుతంవిలోల రుచిందొంగలి 
థెప్పల నాని కర్తకుండల రుచి ధాళ ధళ్యములి 
డాప్పన నల్ల న పొంచి మించులె వెలువడి” 
గిరిక చూపులు వసురాజును ముట్రడించుటలో 
చతుః (పీతి సువ్యక్రము. మనుచర్మితము 
లోని “విలోకన్మ పభాజాల ములన్‌ దదీయ 
వదవీశలళాంబుధి వెల్తి గొల్పుచున్‌”. అను 
వర్తనముగూడ 'పైవాని వంటిదే. 


ఇక మధ్యమ నాయికా విషయమున సం 
భోగ శృంగార విషయముగల 


ణ్‌ వ 

దంపత్యో్యర్ని శిజల్సర్‌ రృ హకఠకుకే నాక 
రతం యద్వచః 
త త్పాతర్లురు సన్నిధౌ నిగదితం త స్యాతి 
మాతం వధూ 

కరా లంనీత పద్మరాగ శకలం విన్యస్య 

tn 

చంచూపుివే 
(వీడారా విదధాతి దాడిమవలవ్యాజేన వాగ్సం 
ధనమ్‌” _ 


అనుమూల లోకమునకు 
*సరగున్త నాడుకొన్న సరసంబుల రాతిరి 
విన్నచిల్వతా 


గురువుల వద ముచ్చటలు గుల్వగంబల్కుచు 
© 
నుంట నీగుతో 
దరుణియు( గమ్మ( గెంపుం బొడి దాడిమ 
గింజ నెపంబుగాగదొ 
'వెరవున నిచ్చి మాసన్సె మురివమ్ములు దొల్క 
నుపాయ మొప్పగన్‌' _ 


అనునది పట్టాఖిగారి యనువాదము, ఇందు 
నాయకుడనుకూలుడు. నాయిక స్వీయ, 
(పగల్భు సంభోగ శృంగారము పర్లితము, 
నాయిక సిగ్గుతో మురిపెమ్ములు వోపుచు 
నుపౌయ విశేషముచే తమ రహస్య సంభా 
షణములను బయల్పడకుండ *ాపాొడుకొను 
టలో నుత్తమ వ్యంగ్య మర్యాదకలదు. 
“క రాలంబీత పద్మరాగ శకలము'ను “దాడి 
ఫల భాంతి”తో చిలుశకశందించుటలో నాయిక 
(పాగల్బ్యము వ్య కమగును అ (వీడార్తయై 
పగల్భయగుటమధ్యమ నాటుకాత్వమునందు 
చున్నది. “ఛన్న నేత (వతీచాతో నర్మ 
గరొళ్ళోషఒర్ధ హాతవే” _ అను నర్మ గర్భ 
లక్షణ మిందు సువ్య క్రమగు చున్నది, 


దీరానాయిక మానక్ళత విపలంభమున 
నాయకుని యేవిధిమగా దండించునో యీ 
కాకీ 
(కింది A కము తెల్పుచున్నది. 


“ఎక తాసన సంగతి పరిహృతా (పత్యుద్ద 
మాగూరతకః 
తాంబూలానయన ఛలేన రభసాశ్తేపోః.సి 
సంవిఘ్నత! 
ఆఅలాపోజఒపి నమి|శితం పరిజనం వ్యాపార 
యన్యా నిశే 
కా సం (వత్యువచారతశ్చతుర యా క్రోధః 
కృతాంకృతః'_ 
అను మూలనకు 


“దవులనె జూచి లేచి యుచి తాస నమున్‌ 
సమకూర్చె కింకిణీ 
రవము నెలంగ నేగెకపు రంపు విడెమ్మును 
చేర నూడిగం 


సమాలోచన 


బువిదకి అుంగ౭జెప్పుచును నొక ,.ట 
నుండదు కౌగిలీయదా' 

రవమున( బల్కరింవదులోన్‌ బతీసేవల 

| దీర్చె నాతియున్‌- 


అను వఠ్యము పట్టాలిగారి యనువాదము. 
ఇండలి రచన హృద్యము, మూలములో 
నాశ్లే షము విశేష యు క్రమగనుండ నను 
వాదమున విడెము కర్పూరసంమి శిత మెనది. 
మూలభావమును స్వత౦్మతశయ్యా సౌభాగ్య 
ముతో సంతరించుట జరిగినది, 


ఇక దకీణ నాయకుని వ్యాపొర విశేష 
మును పర్తించు, 
“దృ ష్వైకాసన సంగతే పియతమే పళ్చాదు 
న్‌ పిత్యాదరా 
దేక స్యానయ ణీ సిధాయ విపాతక్రీడాను 
బంధచ్చులః। 
తిర్భగ్వ క్రిత కంథర స్సపులక |పేమోల్ల స 
న్మానసా 
మ న్తర్హాస లసత్య పోలఫలకాంధూరో ౬వరాం 
చువ్చుతి॥”.. 
అనువూల శ్లోక మునకు 
కిక శయ్యన్‌ (పియ శఛామలన్‌ గని (సియం 
డుత్సాహియె హాస్యచ 
ర్యకుదో లెన్‌ వెనుచక్కి-చేరి యొక లోలాడీం 
(దితారింపవా 
రక కన్గోయిని మూసీ, వేతొకితె రీలామంద 
హాసాంకుర 
(పకటన్నిగక పాల హర పులక వ్యకాస్య 
చుంవించెని”' ఓ 


అనుననువాదము మధుర భావనానిష్యందిని 
యెనది. ఒకతి కనులు మూనీ మరి యొక 
తెనుచుంబించిన నాయకుని దకీణత్వము 
సహృదయెక వేద్య ము. మూలములోని 
“_పేమోల్ల సన్మానస' యెననాయిక “అంతర్తా 
సలసత్య పాలఫలక' కాగా అనువాదము 
'లీలామండ హాసాంకుర (పకటన్నీగ కపాల 
హర పులకవ్యశా,స్య" _ అనుటలో నమవాద 


జాతీయ పాంస్కృతిక వక్షస్నతిక 


కుని చాతుర్యము వ్య కము. 


'పేజొళతె మధ్యా వగల్భ 


ఒక తెముగ i 
లందన్యతమ 


(వణయమానమును వర్షించు శ్లోకమై 
“ఏకస్మిన్‌ శయనే పరాజ్యుఖతయా ey త్త 
రంతామ్యతో 
రన్యోన్యవ్య హృడిస్థితేప్యనునయే సంర 
క్షతోరౌరవం 
దంపత్యోళ్ళన్న 3 రపొంగ వలనాస్మి శ్రీ భవ 
చ్చలుగోః 

రభస వ్యావృ శ్ర 
క ౦0ళ్యగహమ్‌” వ 
అనుమూలమున కీ (కింది పద్యము పట్టాభి 

గారి యనువాదము. 

“పానుపునందు దంవతులు పశ్క్కక మార్మొగ 
మౌచు పండియున్‌ 
మానము దొల్చ్బుకొంట (చతిమాలుట లిర్వురి 
బుద్దిచోద్య మై 
శానగనేక కాలమున గాంచిరియొండొరునటి 
wet 


భగ్నోమాన కలిస్సహాస 


లేనగ వంకురింవ సడలెన్‌విగి వెంటనె కౌగి 
లట్బెన్‌ ఎ 

అ ఈ పద్యమున మూలాతిశాయియె “(పణ 
యమానస్యాతి కోపావేశిత యోర్ల్వయోః'-_ 
అను లఅక్ష్షణొను సారి (సణయ మానము 


వర్షితము. సహాసరభస వ్యావ త్ర కంఠ 
(గహము”  లేనగవంకురింప సడ లెన్‌ దిగి 


వెంటనె కౌగిలబ్బె' నను అనువాదము (వసా 
దమధురము, 


ఆమరుకములోని (మూలము నందలి) 

“ని శృేషచ్యుత చందనం సనతటం నిర్మ్బృష్ట 
రాగోఒ.ధంబ 
న్నేతే దూరమనంజనే పులకితా తన్నీతవేయం 
వవ, 

మిధ్యా వాదిని! దూతిః బాంధపబన సౌజ్లాత 
పీడాగమే 
వాపీం స్నాతు మితోగశాని నవు నస్త స్యాధ 
మస్యాంతిక మ్‌”. 


_ అను శోకమును 


6విడియప్ప( గెంపు మా'నసె(బెదవిం, జను 

కటున( జ౦ం[దనదవం 
ళు 
బెడలెను, గండ్ర కాటుక నళించెను 

నెడదను గుందుచుండ సలహీనుని వద్దకు 
నంచు చెప్పి సాం 
పిడలగ తానమాడ జనిశే భళి! దూరీక। కల్ల 
లేలనే।' 


ఆనునది వటాభిగారి యనువాదము, 

ఇందుదూతీ (పతారణము సరససల్లాప 
మధురముగ సంనూచిత మెనది. ఇందు శథు 
డగు నాయకుడు దూతిని సంగమించుట దీరా 
నాయిక చతురముగ సూచించినది, ఈ కోక 
ముత్తమ కావ్య మగునా యను విషయమున 
నాలంకారికులలో మతభేదము లున్నప్పటికి 
సహృదయులలో నట్టి సంచేహమునకు 
దొవులేదు. 


సరస సహృదయుల హృదయ హారిణి 
యెన మరొక శోకమును మ్మాతము పరి 
లింతము, 


“కూన్యం వాసగ్భృహం విలోక్యశయనా దుత్చా 
యకించిచ్చ నః 
సుచిరం నిర్వర్హ్య 
పత్యుర్ముఖమ్‌ 

వి సబం పరిచుంబ్య జాతపులకామాలోక్య 

అ 

గండ స్లలీమ్‌ 

లజ్ఞాన్నమ ముఖీ (పియేణ హసతా వాలా 
చిరంచుంనికతా॥) 


నిదావ్యాజము పాగత స్య 


అను మూలలళ్లోకమునకు 
“ఎవరును లేకయుంట వరికించియు మంచము 
నుండి మె గా 
రవళినడంచి లేచినిదురన్నటి యించెడి కాంతు 
మోము దబు 
జవమునC జూచుచున్‌ ముగుదజంకకముద్దిడి 
పుల్కరింప" సీ 
స్దవరలనిల్బె, నవ్వుచును నోలనతండును 
ముద్దులా డెటో;” ణ్‌ 
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అను ననువాగము 'సరననుందర భావనా 
పరిభావిత మెనది. సంభోగ శృంగారము, 
నాయికమగ, నాయకుడనుకూలుడు. ఏకాంత 
దేశమున నుజ్ల్వల భావనచే నామె ముద్దిడికొను 
చున్న సమయమున నాతడు మిథ్యా ని దను 
మాని యామెను చుంనించుట సహృదయైక 
సంవేద్య భావన యనుటలో సందేహము 
లేదు, 


ఇటి పనేక రమణీయ ఘట్లల మరుక ములో 
నానంద స్యందినులయి హృదయముల నాకట్టు 
కొను చుండును, 


అ(గామ్యనిర్మల భావనలే శృంగార శబ్ద 

వాచ్యములని శృంగారళ్ళుచిరుజ్వలః'” . అను 
తే 

నధియుకో క్రి చెప్పును. అమలి 3 మెనళ్ళంగా 

రము పర ఐహ్మానంద సదృళానందము 


నిచ్చును. అందువలననే “శృంగార ఏవ 
మధురః వర |వ్రహ్లాదనో రసః” _ అనుట 


జరిగినది. కామమగాహ్యముకోదని తెనాలి 
రామకృష్ణుడు “కాము వికొరమాత్మనవగాథత 
దార్చనయేని వ్మిపక; న్యామణులన్‌ సహ్నన . 
మయినను వరియించి రమింవరాదె . ఆనీ 
అనుటలో స్పషమగుచున్న ది. 
అగామ్యమై, అమలినమై, పురుషార్థ 
వేదా యినియెన కౌమమునమలిన 
శృంగారములో రంగరించిన “అమరశము. 
బంగారు ప్మాశమున కూర్పుబడిన పద్మరాగ ' 
ములబంధము మున వలె _పకాళించుచున్నది. ' 


ఆట్రి అమరుకాం, ధీకరణముతో (శ్రీ ఆది 
భట్ల సట్లాభిరామయ్యనజరామరకీ రి రి నార్జించు '' 
కొనెను, ఈశాన్యము సహృదయ హృదయ ' 
(ప మోదము చేకూర్చు ననుటలో సందేహము 
లేదు, దీని సౌందర్య సమారాధనముతో నర 
సులు సమ్మాది తులగుదురు గాక !. 
“ఆయ చని తేసుక్ళతినః రస నిద్దాః క ఫీళ్వరాః 
నానీ యేషాం యశః కాయే జరామరణ జం 
రుజాః = 


(09) 
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5. “రేపటి వేకువ కోసం” _ కావ్యసమిో క్ష 


_-- (శ్రీ కె. వెంకపేశ్వరరావు యమ్‌. ఎ., 


ఆధునిక ఆంధ సాహీత్య చర్మితలో 
పుంఖాను పుంఖాలుగా కవితా సంకలనాలు 
నిత్యమూ వెలువడుతూనే ఉన్నాయి. సామాన్య 
మానవుని సాహిత్య కౌమనకు (పధమ స్తోపా 
నంగా ఆధునిక కవిత్వం పరిఢ విల్లాలనే 
ముసుగులో, నాసిరకం సాహీత్యం, విలయ 
రాండవం చేసున్న ఈరో జుల్లో, (పుముఖ 
కవి శ్రీ కృష్షస్వామిగారి “రేపటి వేకువ 
కోసం” అనే కవితా సంపుటి, వెన్నెలరేఖలా 
వెలువడింది, ఫభావితరాలకో సం, రేవటివేకు 
వనుఆ హ్వానిసున్న శ) కష్షస్వామి ఆంగ, 
ఆంధ, తమిళ సంస్కృత భాషానాహిత్యాల 
తోపరిచయం కలిగే వారవటం విశేషం. 

కవి నిర్రేశించిన (గంథశీరి కను బట్టి, 
ఆయన ఛావనాబలాన్ని. పండిన శకవిహృద 
యాన్ని భానించవచ్చు. నేటి సమాజాన్ని 
వటి పీడిసున్న, సర్వాంగీణ పరిష్వంగం 
చేసుకున్న దుష్షళ కులను తుదముటించి “సర్వే 
జనాఃసుభినోభవంతు' అనే విశాలద్భక్పధం, 
ఈ కవితా సంపుటిగా అవతరించింది, 


నేటి సమాజ స్వరూవ స్వభావాలని తన 

కవితా సంపుటిలో కవి (శ్రీ కృషస్వామి ఆవి 
ణ 

ష్కంరించిన తీరు సహృదయ హృదయనై వే 
ద్యంగా ఉందని చెప్పక తప్పదు. (పాచీన 
సాహిత్యంలోనే నిజమైన కవిత్వం ఉందని 
వాదించే త్మీవవాదులకు, ఆధునిక సాహిత్యం 
_లోనే అద్భుతమైన కవిత్వంఉందనిగాండించే 
అతవాదులకు మధ్య సమన్వయ సంధాన 
కరగా “రేపటి వేకు వకో సం” అ నేకావ్యంలో 
కవి శ్రీకృష్షస్వామి నా&ొక్కరిస్తారు. 

ఈకవితా సంపుటిలోని తొలి కవిత 
“సొరగం” అనే ఖండికలో (పజాకవుల మని 
ఇొప్పుకొ నే కుహానా క వుల్ని కవి అందంగా 
దుయ్య బట్టిన తీరు (పడా కవుల్ని “నెకం 
కదిలించేటటుగా ఉంది, 


పెజాకవుల పొదాలకళోసారి మొక్కితే 
ఈ జల్మకడతేరిపోది. 
అరిమాటట్లుకొని మనం నిలబడితేనే మన 
కటం గటెకు్కు తాది 

మనకి సొరగం కనబగతాది” 
పె చర ణాల్లో కవి (పయోగించిన భాష 
(వజాక వులమని చెప్పుకొనేవారు వర్తించే కాడి 
తపీడితుల భాష. అదివారి అమాయకపు 
ఘోష, అజ్ఞానపుటంథకారంలో ఆల్లాడుతున్న 


అమాయకులె న జీపుల మూగవేదన, 
ఈ ఖండికలో (పతి ఆక్షరంలోనూ 
(పతివించిన్తోంది. ఆఆమాయకుల దరి 


(దాన్ని సొమ్ముచేసుకో వాలనుకు నీ అచ 
రణ శూస్యులె న కవల రచనల్ని (వతిఘటి 
నోంది. తాత్కాలిక మైన ఆవేశాన్ని రెచ్చ 
గొను శవుల (పసంగ రచనల్ని విని, క్షణి 
కో! దేకంతో ఊగిపోయిన ఒక కొర్మికుడు 
ఇంటికి వచ్చేసరికి .... 
ఓరిసిన్నోదా! Pe 
సౌరగానికెల్లి పో.... నౌ .... వేటా 1! 
అనే చరణాలు, విన్నా, చదివినా, హృద 
యాన్ని కదిలించకుండా, కుదిలించకుండా 
ఉండలేవు, 


కర్రీ నుతిమె తని మననుని ముక్కలు 
చేసి, నలిపేసి, గాయాలుచేనీ, పరమాన్నం 
వండుకుతీనే రాకాసిమాకల్ని? .... “మాటల 
గారడిచేసి మానవశ కిని దోచే దోపిడిగాళ్ళని” 
... “మెతుకులు చూపి మానందోచే మహిషా 
సరుల్ని' అంటూ “నవభధాష్యం' ఆనే ఖండి 
కలో, నేటి సమాజదుష్షరూపాన్ని నిలువు 
టదంలో చూవినట్లు చూపారు, ఈ కవితలో 
వాడిన ఉపమానాలు కవిభావుకరకి, లోక జ 
తకి దర్పణాలు. 

కవిగా, తం్యడిగా, అవ్య క్రమెన బాధతో 
పలికిన “కన్నీటి జడులలో తడిసిన పొరావ 


సమాలోచన 


తాలు" “నీరాకకోసం” అనే ఖండిక. తప్పి 
పోయిన పుతుని కోసం పరితపించే వేదన: 
కవి హృదయాంతరాళాల్లో రగిలి ఆలా క వితా 
రూపంలో ధ్వనించింది. ఈఖండిక , నన్నయ 
గారి శకుంతలోపాఖ్యానంలోని “విపరీత 
(పతిభాష ౪మిటికి ఉర్నీనాధ, ఈ పుతగాాత 
పరిష్వంగ సుఖంబునీ కొనుము ....” అనే 
పద్యాన్ని స్పురణకు తెస్తోంది. ఇది, తంన్రీ 
విడ్తలమధ్య గల అనుబంధానికి అక్షరరూపం. 
కనుకనే ఈ ఖండిశలోని పతిఅక్షరంలోను 
కవిత ఉవ్వెతున వొంగినార్డి ంది. ఇందలి 
అక్షరాలు, కవి గుండెల్ని మండించి, కళ్ళ 
ల్లోంచి దూసుకవచ్చిన విస్స్ఫులింగాలు. “దారి 
తప్పిన చికంజీవీ నా(పక్నకుబదులేదీ? .... 
“ఏ పున్నమి వాకలో సీరాక౫ ఎదురు 
చూసదీ? *” ఆని కవి (వేళ్నించిన తీరు, ఏ 
రాతిగుంచెనయినా, కంట తడిపెటించక 
మానదు. అప్పారావు 
|వానిన 'కాపురమ్ము వచ్చిన కన్నెపాపాయి 
ఇలు ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోయింది.” అన్న చర 
ణాల్ని గుర్తుకు తెస్తోందీ కవిత. 


శ్రీ బిసపరాజా 


'జితో2.న్మీ' అనే ఖండికలోకవి తన 
వ్య క్రీత్వంతో పాటు, సామాజిక జీవనాన్ని 
కూడా అందమైన తన కవితా వాణిలో అభి 
వరిసూ, 

౯3 ఎకి 

“కాలం కాలపాశమె నన్నీడ్చికు 
పోతోంది .... నిస్సహాయుణ్లినన్ను చూసి 
(పతివక్షం పరిహాసం భుజిసోంది .... ' 
“అందని ఆకొళతారలకు అ( రులు చాచ లేను 
అందిన ఆశాకుగుమాలతో పోటీపడి 

నవ్వేను’ 

అంటారు, ఈ చరణాలు కేవలం కవి 

వ్య కిత్వానికి దూత్రమే శావు, తన హృద 

యంలో (పతిదింవించే సమాజాన్ని జీ 
పంగా చూపించారు కవి, 


భారత చేశజాతిపిత,  మహాత్మాగాంధి-పె 
కవిత్వం _వాయని ఆధునికకళవి ఆంధ 
౦లో లేడంటే అతిశయో కిలేదు, కాని, 





జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షపతి)క 


శ్రీ కృష్ణస్వామి “బాపోయిః మళ్ళీ పుటకు' 
అనే ఖండికలో _. గాంరిజిీని, కుళ్ళిన ఈ 
సమాజంలో , మళ్ళీ పుట్టవద్దని, దీనంగా, 
హీనంగా (పార్పిస్తూ వ్యంగ్యంగా, ధ్వన్యాత్మ 
కంగా, రాజకీయనాయకుల పలుకులలో వర్తిం 
చిన విధానం వినూత్నం, వ ర్రమానకాలానికి 
'వెకి_రింత,. 


'జాతీపిత, నువ్వేఆని దేశదేశాలు చాటు 
తున్నాం 
చెట్లులాటి సీ పేరేచెప్పి అన్నీ చేస్తున్నాం” 


పెరెండు వాశ్యాలు.*గాందీజీ, నె హూజి 
పుటిన దేశమేనాఇది. టార్చిలెటు పటుకు 
(టు kl ng) లు 
రండి వెదుకుదాం”? ఒక ఆధునిక కవి వాశ్యా 
లని తలదన్నేట్లు ఉన్నాయి, 
భి 


ఇజాల పేర్లు చెప్పుకుని, పచ్చినిజాల్ని 
1పాణంకం పే ముందుగా సణం"పి-దీవాళ్ళం 
దర్శ్నీ, కవి “ఏంతిట్లినా తిరుగులేదు.” 


“అవకబ భయం, ఆనాదార భయం నాసి, 
© అజ 


నొ సీ .... అంటారు, 


ఇందులోని కవితాంతరాత్మ ఆధునిక 
ఇజాల నిజాల్ని తెలియపసోంది. 


ఈనాడుళడు కష్టమైన పడాల్లో “గురు' 
శబం ఒకటి. అజ్ఞానాన్ని తొలగించే వొడని, 
ఆ వచానికి వ్యుత్పశర్గం. కాని నేడు ఆ 
పదాన్నిఎంత దుర్వినియోగం చేసున్నాతో, ఏ 
అపార్థాలకి గురిచేసున్నారో కళ్ళకుకట్లి నట్లు 
చూపించారు కవి. *ఉత్సవలి జరిగే పీద్దాం' 
అనేకవిశ నేడు జరిపే ఉపాధ్యాయదిన 
సంరంభంగురించే 

“మేషారిని ఆహ్వానిద్దొం 

చం దుడికో నూలుపోగంటూ 

ఓ శాలువా కసే ఎదాం 

జాతి భవిష్యత్‌ భవనాసికి పునాది రాయి 

అనిపొగిడేద్దాం 


నలుగురితోపాటు వసందయిన డిన్న రీ ద్చేద్దాం 


అరటూ సొగిన కవితల్లో, ఉపాధ్యాయుని 
కోసం జార్చే మొసలి కన్నీళ్ళు, కురిపించే 
కుహనాగౌరవాలు మనకి కనువిప్పు కలిగి 
స్తాయి, ఆఅధ్యాపరుల విలువల వెలలుక యే 
నేటి సమాజాన్ని కవి అధ్యావకుడు కనక, 
తియ్యగా తన తియ్యని వేదనతో మందలిం 
చారు. 

కాళిదాసుని కాక రకొయలా-గా, తిశ్క్ళనను 
తిక,_శంకరయ్యలాగా, విశ్వనాథను వెంగ 
భప్పలాగా, వెక్కిరిస్తున్న నేటి కవి సమా 
జాన్ని కవిత్వంలో కమ్మగా తిట్రినందుకు 
కవికి అభినందనలు, 

మనం ఉంటున్నది (పజాస్వామ్య యుగం 
లో, కాని, “ఓట్లకోసం నోట్లు వెదజగర్ల పెద్ద 
మనుషులు) ఐదేళ్ళకోసారి, ఓ ప"పెడు 
విభూదితో “రందీరోపన్యాసాలు' ఇచ్చినంత 
మాతంచేత, కంంళోష, అరణ్య ఖాషతప్ప 
నిజమెన “పరిష్కృతి” జరగదని కవి ఆ(కో 
శినాడు. 

కొన్ని యుగాలనుండి మానవడాతి జననమ 
రణచ కం గిరగిర తిరుగుతూనేఉంది. ఎందరో 
జీవులు పుడుతున్నారు, గిడుతున్నారు. కాని 
ఒకపవ్య కిని పోలిన మరోవ్యక్తి కనిపించడు, 
ఏదో విషయంలో చిన్న తేడా అయినా 
ఉంటుంది, పెకి ఒకేలా కనిపించే కపల 
పిల్లల్లో 'నెకం హస్తసామ్ముదిక రీత్యా భేదం 


కనిపిస్తుంది. No two things are 
alike in this universe (ఈ 
సృష్టిలో ఏ రెండు పసువులూ, ఒకేలాఉండవు 
అన్నారు పెద్దలు, ఈ వైవిధ్యమే సృషికిసోభ, 
ఈ సృష్టి సౌందర్యాన్ని ఎంతో చక. గా, 
సోవవ త్రికంగా, 8) కృషస్వామి “యురేకా” 
అనే కవితలో ఆవిష్కరింవచేసారు. చేతికున్న 
ఐదువేళ్ళు ఒకేరకంగా ఉండివు, శాని అది 
నషదాయకంగాదు. వాటిలో అవి కలహించు 
కుం టేనే నషం. అందుకనే ఎంతో దూర 
దృష్టితో, శీ) కృషస్వామి 

'మాయవలనింది మఠాలుకొవు.మతవమొఢ్యం 
కూలవలసింది కూలాలుకావు_కుల ద్వేషం' 


“ఫోశనుర సం”, 
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అంటారు, సుతం .అంపే ఒక తౌత్విశ 
చింతన, నిత్య జీవితంలోకూడా “ఆది వాడిమ 
తంరా” అని వ్య క్రికీ, వ్య 8కి ఉన్న తేడాని 
సూచిస్తూఉంటాము, “_పతిమనిషిదీ ఒక మఠం 
ఒక కులం, కౌబట్టి మాపవలనింది, ద్వేషాన్ని, 
మౌధ్యాన్ని కాని, మతాన్ని కులాన్నికాదు. 
“దేశమం"సే మటికాదో య్‌ 
చేశమం"సే మను జులోయ్‌' 


“మంచి, చెడలు మనుజులందున 
Gh 
ఎంచి చూడగ రెండేకులములు' 


అన్న గురజాడ వారి భావం ధానిసున్న కవి 
శ్రీ కృష్ణస్వామి మరోఆడుగు ముందుకు వేని 
మతాల్ని కులాల్ని కౌక, మతమౌ థ్యాన్ని కులం 
ద్వేషాన్ని, నిర్మూలించాలని 'ఘోషిసున్నారు, 

ఒక పక్క ళౌస్తీయ విజ్ఞానం విశ్వతో 
ముఖంగా నై రవిహారం చేస్తూంటే మరో 
(పక్క ఆధునిక మానవుని ఆజ్ఞానం మాన 
వత్వ విలువల రాహీత్యం అతన్ని అధః 
పాతాళంలోకి కూరుకొనిపోతోంది. సార్వ 
శాలిక, సార్వజనీనమైన మహోన్నత 
మానవతా విలువలు మంటకలిసే మానవాళికి 
మనుగడే లేదని, “మనిషీ నిన్ను మహ్య 
రాపాడుకో' అన్న కవితలో (శీ కృష్ణస్వామీ ' 
హెచ్చరిస్తున్నారు. 

“Poets unacknowledged 


Legislators of the World’' 
కవులు గు ర్రింవబడిని శాసన కర్తలు) అన్న 


మాధ్యూ ఆర్నాల్లు పలుకులు గురుకు శెసోంది. 
కృష్ణ స్వామిగారి కవిత, కవి ఆంగ్లో పోద్యా గ 
యుడుకదా! “ను వ్వెక్కడికీపోలేదూ రాజూో'.. 
అనేది ఎన్న దగివ వలిజిీ 

ఈనాటిబాలలే రేపటిపొరలుగా మానవత్వ 
సౌండర్య సొరభాల్ని భానితరాలకు అందించే 
ధర్మక ర్తలుగా (పవ ర్తించాల్చిన యువతరం, 
“స్కాచ్‌”, “నోడ్కాో' 
“ఫేబాయిో, స ఫేగిర్త్‌ ''ల [ఛాంకిమదంలో 
కొట్లుకొని పోవద్దని కవి వేడుకొంచున్నారు. 
నాగరిక తాత్యా మోహంలో మానవతను మరచి 
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పోవద్దని కవి, తన ఆవేదనని వ్య కం చేసు 
న్నారు, 


భగవంతుడు మానవజీవితానికి సిమెంటు 
రోడ్డు చేయలేడు, ఎటువంటి వారై నా జీవన 
(పనానంలో “మిటపలాలో' పడుతూ చేసూ 

థు టి ఉంటు లా 
(పయాణించళ తప్పదని 'విధివె పరీత్యం' 
ఆనే కవితలో విశదీకరించారు. 


మనం ఇప్పుడు ఉన్నది కృతిమ [పపం 
చంలో ఈ పవపంచంలో దొరకనిది ఒక్క టే, 
నిర్మలమైన మనస్సు, ఈపరిస్టితి ఏదోఒక. 
ఊళ్ళో నేకాదు, మొత్రం దేశంలో, యావత్‌ 
[పపంచంలో, యదారాన్ని, నిర్మొహ 
మొటంగా చెప్పారుకవి, 


“రాళ కూర్చినమురిపెం శణాన్నాళ్ళ ముచ్చపే 
శకి ఇచ్చేవరం వెయ్యేళ్ళు వెలిగే స్వర్షమే” 

అంటూ శ క్రిసముపార్గన విషయంలో 
మానవజాతిని జొగ్భతంచేస్తున్న 'ఈమాటల 
నేపద్యంలో స్వామివివేకానంద తొంగిచూసు 
న్నాడు. 


శః (గంథపఠనం వల్ల కవి శ్రీ) కృ 
స్వామితో, ఒక భావకవిని, ఒక అభ్యు 
దయ కవిని, ఒక విప్ప వకవిని, ఒక మహో 
న్నళమెన సం సదాయకవిని, కలబోసిదర్శిం 
' చవచ్చు, (గంధాన్ని అఆమూల్నాగంగా సహృ 
దయంతో పఠించిన పాఠకులకు ఒక ఆనిర్వ 
చసియమెన ఆనందం, ఒక అప్యక్రమెన 
అనుభూతి కలిగక మానదు. 


సహృదయ విమర్శకుల్లో సామాజిక 
జీవన సవంతిలో, ఒక అపూర్వమైన భావ 
చైతన్యాన్ని రగులొలప గలిగిన “రేవటి 
'వేకువకోసం' అనే (గంధంలో చెప్పక 
తప్పని, చందునిలో మచ్చలాంటి కొన్ని 
లోపాలులేకపోలేదు. ఈ _గంధంలోని కవితా 
శీరి కలు ఓక  అన్నుశకమణికలో లేకపోవ 
ల. సహృదయ విమర్శకులకు కొట్లవచ్చే 
టటు కనిపించే ఒకనగ్న సత్యం. శీరికలు, 
(గంధనామౌచిత్యానికి అనుగుణంగా ఓక 


సమాలోచన 


6. ధనాభిరావుము 


కాకా 


ధనాభిరామము. ఈేకు వింటూంే 
మనకు డ్రీడాభీరామం గుర్తుకొస్తుంది, కాని 
దానికీ దీనికీ కాలభేవం  విషయఖేదం 
ఉన్నాయి. కేవలం నామ సామ్యస్ఫూ శే. 
ఈ |గంథాన్ని రచించిన కవి నూతన సూర 
కవి, ఈ కవికాలాదుల కతని పీఠికే ఆధారం, 


ఈతడు తిక్కనసోమయాబి వంళమైన 
అమాత్యవంశమున జన్మించినట్లు “తిక్కన 
సోమయాజి పావన తరమైన యట్లికుల 
నుడన్‌” మహి౭బేరుగలు నూతనశవి సనూరయా 
హ్యయుడన్‌ * అని చెప్పికొన్నాడు. ఇతడు 
ఆప సంబ సూతుడు, కాశ్యవగో తుడు, 
ముతాత అనంత సేనుడు, తాత మల్లయ, 
తంగడి, తిస్పయ, తలి పార్వతి. శివవూజా 
ధురంధరుడు. రాజత్రూజితుడనని చెప్పి 
కొన్నాడు. కానీ ఏరాజుల గౌంవాలు పొం 
దాడో సరిగా తెలియదు. ఈతనికి వీరభద 
స్వామి దయచేశ కవిత్వ మద్బిసట్లు తెల్పు 
కొన్నాడు, 


ఇక ఇతని కాలం. ఇతడు కవ్మితయమును 

నాచని సోముని, చిమ్మపూడి అమరేశ్వరువి, 

భాస్కరుని, రంగనాథుని సుతించాడు. ఇందు 
జీ 


TTT లత నటనను 

(కమంలో ఉన్నపుడు, పాఠకుల మేధని, 

హృదయాన్నీ ఒకే దారిలోనడిపించి రసా 

నంద తన్కయత్వ్యానికీ దారితీసుంది. అప్పడు 
అటి 

ఇది కవితా సంపుపేకాక “పహ పెస్థానంి 

లాగ ఒక పరిపూర్ణమైన కావ్యం అవుతుంది. 


మానవతావాదియెన కవి శ్రీకృషస్వామి 
షే es 
కలంగళంనుండి, ఉత్రమోతమమైన కి వితా 
రాగాలు, ఆమని కోయిలగొనంలాగ ఆలపింప 
బడాలని హృదయ వ్యూర్వకంగా ఆశిసు 
న్నాను. 


(అటక 


శ్రీ ముక్కవిల్సి సత్యనారాయణళర్మ 


చివరివారి, కాలమునుబట్టి యీతడు 14 వ 
తాబ్టి వాడని యూహించవచ్చు. ఈతనిగురువు 
ముదిగొండ _ వీరభ్యదుడని (గంథంలో 
చెప్పాడు. రత్న శాస్త్రమును రచించిన భెరవ 
కవి ఈ ముదిగొండ వీరభ్యదుని స్తుతించినం 
దున ఈ సూరకవి భెరవకవి సమకాలికులు 
కావచ్చని ఖైరవకవి 1440 వాడని ఆందు 
చేత ఈకవి 1450 (పాంతమువాడు కావచ్చని 
(గంథ ముదావకుల అల్మిపాయము 


ఇతడు శివభకొడు అందును దషిరామ 
ఫీమేశ్య్వరుడన్న మికి,లి భ 6. విఘ్నేశ్వర 
(పార్టన కంటెసూకూడ, ముందుగా భీమేశ్వర 
(పార్టన చేశాడు. కావ్యారంభ కేం భీమేశ్వర 
(పార్థనళే మొద లైంది, తర్వాత వీరభ(దుని, 
విషువును, _బవ్మాను, గణపతిని, పార్వతిని, 

లు 

లక్ష్మీని, సరస్వతిని, గురువును స్తుతించి 10వ 
శతాబికి ముందున్న కొందర సంస్కృత 
కవులను సుతించాడు, తర్వాత తెలుగు కవు 
లను స్తుతించి కుకవి నిరసన 'సత్కవి 
[(వశంసచేనీ తన వంశమును తనవిషయమును 
చెప్పుకొని కృతినామము కృతెభ రను తెల్సి 
షష్యంతములు చెప్పి కథా (పారంభం 
చేశాడు. 


కథావస్తువు _ ఒకనాడు ఇం దసభలో 
రూపంగొప్పదని మన్మథుడూ ధనం గొప్ప 
దని కుదేరుడూ వాదించుకొని, దాక్షొరామంలో 
తమ వాదములను రుజువు చేనీకొందమనీ 
ఓడినవారు ఇక స్వర్హమున (వవేశింపరాదసీ 
ఇందుని యెదుట శపథాలు చేసికొన్నారు. 
అసే దషారామానికి బయలుదేరారు. ముందు 
మన్మథుడు దకొరామంలోకి వచ్చి తన 
మోహన రూపమున ఒక్క అందక క్రెను 
వళీకరించుకొవి ఆమెను మెమరపిస్తూ ఉంటు 
న్నాడు, తర్వాత కుబేరుడు సిద్ధరూపంలో దిగి 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షష(తిక 


అందరికి డబ్బు విరజిమ్ముతూ మన్మథుని 
మెకంలో ఉన్న సుగుణావతి అనే సుంద 
రాంగిని కూడా డబ్బువ దాసోహం అసిపిం 
చాడు, మన్మథుడు చిన్నపుచ్చుకొని స్వరా 
నికి వెళ్ళలేక విరకు డె ఫీమేశ్వరుణే (పారిం 
బాలి యు ee త్తు 
చగా శివుడు కుబేరుణ్లి మన్మథుణి కలిసి ధన 
రూపముల (వాముఖ్యాల్ని వివరించి వారిద్ద 
రిసీ స్వర్గానికి పంపాడు. ఇదీ కథ, 


ఇది మూడాశ్వాసములుగా (వాయబడింది, 
మొదట ఆశ్వాసమున మన్మథ కుబేరుల 
శపథాలు. రెండవ ఆశ్వాసంలో మన్మథుడు 
సుగుణావతిని పళీకరించుకొనడం. మూడవ 
ఆశ్వాసంతో కథా సమా పి, 


ఈ చిన్న కావ్యములోనే సందర్భాను 
గుణంగా (పబంధ సామాన్యమైన వర్షన 
లున్నాయి. ఇంధ స భావర్లనం, అప్సరా 
వర్త నం, స పగోదావరం = ద&ొరామం వర్ల 
నలు వసరత . వన వర్తనలు అఆల్పంగానూ 
మనోహరంగానూ సాగాయి. కథ స్వల్పమైనా 
కవి నెపుణ్యంచేత వరితలనాకట్లు కొనే ఎలి 
చేత కావ్యం మనోహారంగానే ఉంటుంది. 


వర్తనలు వ స్వ్వనుగుణమెన శైలితో చాల 

అందంగా నడుస్తాయి, అప్పరసలను 
“విలసిల్లు పండు వెన్నెలలోని తేట లాకారం 
బులె మేన కబననగి 


అనే మన్మథుణి తమ్మి మీదనునుండు 
తరుణి ముద్దులిపట్టి యల్ల రేరాయని యల్లు 
గులి' అసీ సుకుమారుల్ని సుకుమారంగానే 
వరిస్తాడు. 


సన్నివేశాల్ని వర్తించడంలోకూడా కవి 
(వజ కనివిస్తుంది, మన్మథుని చూచి మోహ 
వరవళలె ఉన్న ఆప్పరలను ఇం(దుడు మీకు 
ధనంగొప్పాః రూవం గొప్పా? అని అడిగి 
నప్పుడు ఆ ఆచ్చరల రిచ్చపాటుని వర్తించిన 
సొగసు చూడండి. 


లలు! ఇ బగ ముర గ Nn 


న్‌ ళు జే 
(గంథాలయం శొమోను సంఖ, 


“&శరకయుండె రంభ మరియొక తే కుని 
కనుసన్న( జేసె నిం 
డారగ మంజు "ఘోష తెగనాడక మీదులు 
చూచుచుం'డి తా 
నేరని యట్లు నూర్వ కనిన్‌ కపనట్లుగ 
మాట లేకప 
చీరచెరంగు వటి వలచేత6 బుడింకెను చిత 
రేఖయున్‌. 
ఇదే విథంగా మరొశసీసం నిండా చూపిం 
చాడు, 
ఇంధసభలో కుబేరుడు ధన పాధాన్యం 
చెపుతూఉన్నప్పుడు ఆతని మాటలలో లోకం 
(పకృతి చక్కగా వివరించాడుక వి. వెంట సే 
మన్మథుడు ఆతని మాటల్ని ఖండిసూ ధనం 
వల్ల కలిగే అన రాల్నికూడా యథార్ధంగా 
వరిస్తూ చెప్పిన మాటలు అర్ధంయొక్క- ఆన 
రాన్ని పోషిసూ రసవంతంగా ఉన్నాయి. ఈ 
విధంగా ఏవిషయాన్ని (ప్రస్తావిస్తే ఆ విష 
యాన్ని నిండుగా పాఠకుల మెచ్చుగా చెప్ప 


గలడు. 
తిక్కన వంశం వొాణనీ చెప్పుకోవడానికీ 
౮౫ 


తశనట్లు ఆయన్ని అక్కడక్కడ అనుకరించి 
అభిమానాన్ని చూపించు కొన్నాడు తిక్కన 
విజయ సేనము లోనిదని (ప్రబంధ రత్నాకరం 
లోని “మదనవశీశార మంత దెవత దృపి 
గోచరమూ రిల గెకొని యెనొక్క.' అనే 
పద్యానికి సరిగా సూరన “మదన వళీకార 
మంతరూపములన మెలగెడు తొలుకొ 
“మెటుప్పలనగ" "అని (వాళాడు " 6నడపాడ 
నేర్చి నపకంబు లతేలని ఆనేపాదం కేయూర 
దాహు చర్మితలోని 'నడపాడ నేర్చిన నవకఠ 
బునునుతీగి తో-పెనవేసి కొనిఉంది. కుబేర 
మన్మథులు చేసికొన్న శపధాలకు ధారుణి 
దిడ్దిరం డిరిగె తల్లడ మందెను దిక్కు.లన్ని 
యున్‌” నిజానికి ఈళపథాలకు ఇంత అరల 
కుతలం వడిపోనక్కరలేదు.కాని పూర్వకవుల 
ననుళరిం చే యత్న మే ఇది, 

పాత పోషణలా* స్మా తౌచిత్యాన్ని బాగా 
చూపించగల నేర్పరి, మన్మథుడు దక్షొరామం 


అోాప సేశిసూ బంగారూ వగలు రేకించటం 
ORR ఎ 
ధనపాధాన్యానికి“మొగినట్లు కవి చేసిన యీ 
వరన చూడండి, 

కం 


“లాలిత దిసతంతు జాల సంధాన విచ్నితాంకు 
కంబుల6 జెలంగ6గటి 
పసిడి వెన్నెలతోడి పద నిచ్చిగలపిన పూందేనె 
గంధంబు పొసగ నల6ది 

తన మోహనాస్త్రసంచలియైన చల్లని పరిమెళ 
మిళిత పుష్పములు ముడిచి 

కానిసీ వశీకర మంత్రయుతమెన పూందేనె 
తిలకంబు€ జాదువఅచి” 


బిసతంతువులు పూందేనె పుష్పములు 
ఈవన్నీ మన్మథుని అసలు సొమ్ములు విర 
హిణీ వేదనా సాధనాలు, _పసుత కార్య 
సాధనానుకూలత కోసమే అన్నట్లు కవి 
కూడా 'కామిసీ వశీకర మంతయుఠం” 
ఆన్నాడు, 


ఇతడు మంచి నాట్య'సం్యపదాయాలు తెలి 
సినవాడు, దక్షవాటికలో 'వేళ్ళలు నాట్యం 
చేసే సందర్భంలో చాలానాట్య విశేషాలు కవి 
పర్తించాడు. ' 


“ఇరువది యాలువీక్షణము లెన్నను నాలుగు 
వర్లచేషలున్‌ 
బిరుదు నేడు భూనటన లర్యది నాలుగు 

దోర్విలాసముల్‌ 

సరసత( జూపి హంస వృష సామజవాయళ 
శుద సంగతుల్‌ 
పరుపడి ముట్ట నిల్చి నితపంళే జలోచన 
లాడుచుండగన్‌ " 


ఈ పద్యంలో చెన్పిన వన్నీ శేవలం 


పాతల మనోభావాన్ని పాఠకుల మనస్సు 
లకి హతుకొనిపోయేటట్లు చెప్పడంలో కూ డా 
కవి సిదహనుడే, ఆ చెప్పడంలో సూటు 
“పిటడు. మన్మథుని చూచిన సానెవడుచుల 
యువ్విళ్ళూ టలు కవి వినరించినవిధం __ వారి 
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నె జ రోరణీని చూపుతుంది. ఉదాహరణకు 
ఛఈ పద్యం చూడండీ, 


“కొంకీంచి కన్నుల కరువెల్ల( దీర డరి 
వీని. జూడని కన్నులేల. 
విగియార కొగిట( బెనంగి వీనిరుమున( 
జశ్క-గా6€ గవీయని చన్నులేలి 


ఉకి చమత్కృతి వాడా అత్యంత సహ 
జంగానూ సమయోచితంగానూ కనబరచ గల 
నేర్పరి. సుగుణావతి మన్మథుని చూచి విర 
హవేదన పడుతూ... 


ననుజూచి వలతురందరు వనితానే వల్వనెంత 
వానికి నెనన్‌ 

వినుమా యేమని చెప్పుదు ననవిల్లుడు నాకు 
ఓ సాకీ వనజదళాక్త!। ” 


అంటుంది చెలితోఇది విరహిణీ సామాన్య 
వచనం. అయినా ఇక్కడ నవవిలుడు 1పత్య 
తసాడీయ. ఏ పరిస్థితులలోను నిన్ను వదల 
వని చెలిచేక మన్మథునికి మాట యిచ్చే సం 
చర్భంలో' కుబేరు నంత ధనవంతుడు వచ్చి 
'ఛను తన్ను విడువ నను మనును. నిజంగా 
రాబోయేవాడు కుబేరుడే. నుగుణావతి మన్మ 
భుని విడిచి వెళ్ళబోయేటప్పుడు మన్మథుడా 
మెతో “ధననాథుండరుదెంచి పిలువన్‌ొ 
ఆన్నావు కదా అంటాడు. ఈ రెండుచోట్ల 
మహాధనవంతుడన డానికి కుబేర వదం వాడి 
నట్లుగా కనిపించినా ఆ సందర్భంలో ఆపదాలు 
అచ్చంగా కుదేరుడ్లే పాఠకులకు స్ఫురింపి 
సాయి. అది కథా ఎఖరి, 


నుగుణావతీ మన్మథుల రతి[కీడను 
హృద్యంగా వర్ణించాడు, వర్లనకు ఎక్కువ 
పద్యాలు (వాయక పోయినా _వాసిన ఆస్వల్ప 
పద్యాల్ల్‌'నే వర్ణ్యాంశాన్ని విడమర్చి చూసిం 
చేసాడు, 

వెస గళనాదమున్‌ మెరసి చేడుక గాఢముైై 
చెలంగగా 6 

బొ సగిన హృద్య వాద్యముల పోలి. 
నితంబ భరంబునందు లె 


సమాలోచన 


క్క. సముగ6 శింకిణుల్‌ మొజయ( గాంతుని 9చెడిగుళ్ళ పంచలు చేరి యుండెడి విటుల్‌ వలక, 


యూరు తద్మగవేదికన్‌ 
బసదళు కొ త్రభావనక పొగ నాడె విచిత 
లీలలన్‌” 


ఈ విధమైన వర్లనలు ఆయా ఘట్లాలలో 
భావ పుష్టీతో హృద్యంగా ఉన్నాయి. 


కథలో మున్మందరి పరిణామాల్ని కవి 
నేర్పుగా సూచించగలడు, కుబేరుడు దకొఠా 
మంలోకి దిగాడు. శివ కుబేరులు మిితులు. 
అందుకే మిత సమ్మతంగా సిద రూపం 
దాల్చి వచ్చాడు. వచ్చేటప్పుడు ఎన్నో శుభ 
తన కార్యం ఫలిస్తుందని 
అకఠడప్పుడే నిర్ణయించు కొన్నాడు. ఆ శుభ 


శకు నాల్లో “మేచి గణికాసమూహంబు లెదురు 
వచ్చుట ఒకటి, అసలు కౌవలనినదే యిది 


కదా యాయనకు, 


శకునాలయ్యాయి. 


ఏ వర్తన చేనీనా కవిలో తన్మయత కని 
పిస్తూ పయకి; ఫీ మేళశ్వరునివర్త నలో మంచి 
3 "రీ సంవ తితో కూడిన రోంణి తన్మూల 
కంగా ఒక విధమెన పరవశం స్ఫురి 


సాయి. స్ట 


పొలు పొంద నెలనెల బూచు వెన్నెల చల్లు 
చిన్ని పువ్వులదాల్చు వన్నెకాని 
'మెరవడి కమ్మ తెమ్మర తావి మెలుగెక్కు 
పడగల తొడవుల రొడవు వాని” 
ఆంటాడు, 


కొన్ని కొన్ని ఘట్లాలని సహజంగానే 
ఆందులోకూడా మృదు వెన 
హాచ్యం స్ఫురిస్తూ ఉంటుంది, కుబేరుడు దక్ష 
వాటికి వచ్చి కనిపించిన వాళ్ళకందరికీ ధన 
కనక భూషణాదులు రెండుచేతులా పంచి 
సెడుతూ ఉంటాడు. అప్పుడు ఓ 


రిస 
తా 


“నడినాలు బిడ్డల విడిచివచ్చిన విటుల్‌ తిమ్మ 
రులి భూమి దిరుగు విటులు 

కుల శీల వర్తనంబుల€ బాసిన విటులు వెస 
లంజ సందులు పెదుకు విటులు 


కుండిన బోని పందవిటులు 
కలహాంబె [(బతుకుగా€ గాలు దువెడివిటుల్‌ 
చేరి యోసల౯ బనినీయు విటులు 


వెళ్ళి పోలేక మోములు (వేల్పు విటులు 
ఇంటి చుట్టును దిరుగాడు గొంటపిటులు 
చనుదెంచి సొజ్బాంగదండ (వణమంబు లాచ 
రించినిలిచిన( జూచివారల తారత మ్యంబులకు 
తగిన వి తంబు లొసంగిన( జేరి సేవ చేయు 
చుండిరి. ఇందులో కవి పరిశీలనా నె పుణి 
చక్కగా గోచరిసుంది, చేతి కెముత లేకుం 
డగా పంచిపిగు నిద్దుడుకూడా హెచ్చుతగ్గులు 
తారతమ్యాలూ చూని తరగతి వారీగా వర్టీక 
రించి మరీ సంభావన లిచ్చాడు. ఎటు వంటి 
వాళ్ళకటువంటివాశ్ళే జోడౌతూ ఉంటారు. ఆ 
విటులందరూ ఈయన శిష్యగంణలో పడ్డా 
రుట, ఇదంతా చూచీ వినీ వచ్చిన నానాజాతి 
వేశ్యలకూ ఎన్నెన్నో నగలు పంచి"పిటాడు. 
ఇందులోకూడా కవి తన సాటి అలంకార 
సామ్మగినంతనూ చూపించాడు. కొన్ని ఈ 
నాడు మనకు తెలియవు. 


శ 


“పృండాలదండలు _ పూదెలకగీయాలుి . 
“ముంగామురంబులు మొగపులలేగెలు 
సందులదండలు సరపణులును”” 

“బని(డి యొత్తులు నేవళా ల్పన్న సరులు” 


ఇత్యాది. చీరల్లో ఎన్నిరకాలో అనాడు, 
అవ్వీకొన్న్ని నేడు మవకి కొ తవే _ 


“వెలలు సీటంచు వెలిపముల్‌ కరవంచు 
పట్టును జబులును పదకరములు 

మంజిస్టుకిముక ముల్‌ మాదావళంబులు 
కర్పూర వన్నెలం ముత్తి సకులు (?) 
తో(పులు విరనెతులు గజ పొప్పళ్ళు (వాతలు 
పతినిలు రాయగ వలు” 


ఇత్యాది, ఇదంతా చూసిన సుగుణావతీి దాసి 
సుగుణా వతి రెల్లి విటరంపమునకు ఈ 
సంగతులన్నీ తలశెక్కించింది. వెంటనే 
వెళ్ళి నిదుఢి తన భక్తి (శ్రద్దలతో వరవళింస 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షస(తీక 


చేసి తన యింటికి భిక్షకి దయ చేయమంది, 
అప్పుడు నిదుడు ఆమె వివరాలన్నీ తెలిసి 
కొని నుగుణావతి రూవరేభా విలాసాదులుతెలిని 
కొని” “*తలకొని వేడ్క.తో నవనిధానములుం 
దనయొద్ద నెవ్వుడున్‌ గలవు = ఆయినా 
నువ్వు భ క్రితో పిలిచావు కనక రాక తప్పదు. 
కాని ఒకడున్న చోటికి తాళతనంబన(గాదె 
వచ్చినన్‌' ఆన్నాడు. ఇక్కడకూడా కవి 
వార్పమత్కృతి చూపించాడు. అసిద్దుడు కుచే 
రుడు కదా. మరి ఆయన దగ్గర నవనిధులూ 
ఉంటాయి కదా, కౌసీ ఇ; ఐశ్వర్యా 
అశయద్య్యోతకంగా వాడినట్లు 'పెకిక నిపిసుంది. 
అప్పుడు విటరంపము తన గొప్పతనాన్ని 
చెప్పుకొంటూ “ఇంతను మానమేమిటికి....” 
క ంతునినె న నుద్దవిడి గానీల (6 బెట్రిలు వెళ్ళ. 
గొశ్రైదన్‌ అంటుంది, 'కంతుని” అనేమాట 
కూడా సత్యగర్చిత మైన సహజవాక్య్ళ పద్దతే, 
చమక్కారకోటిలోని దే. 


“విటరంపము” అనే పేరు అర్ధవలతంగానే 
కవి చూపించాడు. అసలు నానెలూ అందునా 
సానెతల్లులూ విజంగా విటుల పాలిట రంపాలే, 
సుగుణావతిని మన్మథుణ్ణించి విడదీని సిద్దుడి 
చెంతకు చేర్చే తలంపుతో సుగుణావతి దగ్గ 
రకు బయల్దేరింది. 
నిటరంపం _ ఆమెను వర్తిస్తాడుకవి. 


“పొడు(బువ్వుల( బెట్టి కూడ దువ్విన యట్టి 
చింపిజుంజుదు గొవ్వు చెంప (వేల 

పీరెండ గన్నుల నిండి శాటుక జూలు నూడు 
రెప్పల వెంట నొడగిలగి 


ఇత్యాదిగా ఆ లీళత్స = [కూర రూపాన్ని 
భావికార్య సమర్థంగా స్ఫురింవచేసూ వర్తిం 
చాడు. ఈ విధంగా ఆమె కేవలం రూపే 
కాదు, ఆఘటన ఘటనా ఏ పుణ్యం కఅది 
కూడా. 


“సవివడి యెండమావుఅనుబట్రి వడిన్‌ వడ్‌ 

| గండ్లను గుళ్ళు గ 

జీను గలి వెన్న దీయను విడంబముతోడుత' 
విం|దజాలముల్‌ 


గొనకొని పన్న మండు వగ గుంచమునం 
గొలుపంగ( జిట్లురా 

తను మరినారవల్వను ముదంబున నేర్పరి 
యెన్ని చూడగన్‌, 


ఈపద్యంలో శవికూడా దుస్సాధ్య ము 
లన్నింటిని ఒక చోట సాధించి పెట్టాడు. ఆ 
తరువాత సుగుణావతికి నిదుని మీద (పేమ 
కలిగించుటలోను మన్మభువి యందు విర క్తి 
పుట్రించుటలోను విటరంపము వలికిన 
మాటల్లో వేళ్యా_పవృ తి = పారిమాయలం . 
నాలుక తీపి మాటలు __ ధ్యనెక పరాయణత._ 
మెరమెచ్చు దొంగ వలపులు మొద్శలెన 
యెన్నో విషయాలు కవి లోకధర్మ _పదర్శ 
కంగా పర్తి ంచాడు, డబ్బు పెట్టని విటులను 
ఏ విధంగా వెళ్ళగొడతారో _ ఎలామాట్లాడు 
తారో విటరంపం కోతల్లో చూపించాడు కవి, 


వీటినన్నింటినీ సహిస్తూ ఉన్న మన్మ 
థుణ్ణి ఆఖరికి ధనలోభంలో పడి సుగుణా 
వతి కూడా వదిలి పోతుంది. అప్పుడు మన్మ 
థుడు తన తవ్వ తిలినీకొని పళ్ళ్చాత్తప్పుడె 
స్వర్షమునకు పోవుట కిష్తవడక శివుని 
పార్టించి శెలాసమునకు పోదమని శివుడు 
(పా ఖీ స్తాడు. శివుడు కుబేరుని కతని దీనావస 
చూపించి 


'ధనమున సివధికుండవు, తనువగు రూవ 
=.“ * మున శంబరాంతికు:డధికుం' డసీ 
రూపులేకున్న జగములో రూఢిలేదు ధనము 


లేకున్న మడియునంతకును గౌెటర” 


అని మీలోపల మీకు వితోధంబు వల 
వదు, యధాపూర్వంబుగ. గూడి యుండుడుి 
అని అంతర్జానం అయ్యాడు. అందరూ 
సుఖంగా ఉన్నారు. ఇది కథ. న్‌ 


ఈచిన్న కావ్యానికి మరోవిశేషం చూపిం 
చాడు కవి. ఆది. ఈ చరిత |వానినా 
చదివినా” ఘన వృత విశేష విభవ కొమిత 
ఫలముల్‌ ' శలుగునట. ఏదయినా భీ కిము కీ 
(వధానమెవ పొరాణీశ కథలకు ఇట్టి ఫల 
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శ్రుతులు సహజమే. కానిఇందు కొంత వింత 
గానే తోసున్నది. 
ఆడీ 


శివుడు ధనరూపములు సమానమునే 
అన్ననూ ఈ కధ ధనమేగొప్పదని చెపోంది. 
ధనాభిరామం ఆశీ “పేరుకూడా ఆ ఆరాన్నే 
చెపోంది. ధనం చేతనే ఆధిరామత, కవి 
కావ్యంలోకూడా కుబేరుని జయాన్ని సూచిస్తూ 
పర్తించినట్లు మన్మథుని విజయసూచనల్ని 
చూపించలేదు. మన్మధ కుబేరుల ఈ వదాభ 
రుజువ్పకి దశిరామాన్ని వారవనితల్ని 
యెన్ను కోవటంలో కూడా కొన్ని (వత్యేక 
తలున్నాయి కవి దక్షొరామ భీమేశ్వర భకుడ 
వడం ఒక కొరణం. ఈస్టల నిర్ణయంలోనే కవి 
జయం ఎవరికో సూచించాడనుకోవచ్చు. దశ్‌ 
రామం మన్మథుడికి శతుస్థానం. కుబేరుడి 
మితస్తానం ఇక వారవనితలు, వాళ్లు ఎవ్వడూ 
డబ్బుమనుషులే, ఈశ్వరుడు ఐశ్వర్యాన్ని చే 
వాడు. కనుక ఆయన ఏంబూడిద బుప్నన్న 
ఆయినా సొనెలు ముప్పాద్దులా ఆయన్ని నేవి 
స్తున్నారు. ఆ దేవుడంతటి వాడుకనకశే కని 
క్ర కథాంతంలో “ఆందలి నారులు రూవధనాధిక్ష్యేం' 
దుల మించిరొల్లి టి యకట్ల సుఖంటున 
నుండిరి” అని భీమేశ్వరుని కామికార్డ (కడ. 
త్వాన్ని చెప్పాడు. 





ఈక వి పాచినుడే అయినా ఇతర లాక్ష 
ణికు లెవరూ ఎక్కడా (పమాణీకరించి నట్లు, 
లేదు, పైగా ఇతడి కావ్యంలో భాషావిషయే' 
కంగా పరిశీలించదగిన [వయోగాలు కనీ. న 
పిసున్నాయి. అలాక్షణ్‌కాలూ వ్యావహారికాల్తు! 
కనిపిస్తున్నాయి, ఇవ్వన్నీ కవి చేసినవే ట్లో! 
డానికి "వీల్లేదు. ఇది వావిళ్ళవారి అచ్చయితో 
ఎందుచేతనో ఇందులో చాలా అచ్చు తప్పులు 
న్నాయి. అందుచేత ఇందులో తప్పులుగా 
కనిపించేవి చాలవరకు ఆ విధంగా సద్దు 
బాటుకు లొంగుతాయి, ఆలా లొంగనివకొన్నీ 
ఉన్నాయి. ఆ ఉన్నవి కాడా మార్చడానికి 
వీలు కౌనట్లు యత్మిపాస నిఐద్రములై కనిపిం 
చడంలేదు. (పస్తుతం ఏ విధంగానూ మార్చ 
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Samalotchana 


డానికి వీల్లేని వాటిని ' మాతమే ఇక్కుడ సంపదల్‌ +- ఏటికి, విటాధముల్‌ + ఏటికి. 


కొన్ని ఉదా హరించి చూపిస్తాను. 


* శరనసీకతలు యింఠలేని నిరక్షరీకున్‌” 1వ 
ఆ, 54 వ పద్యము. ఇక్కడ యడాగామం 


ఆలాకణికం. నిరకరీకుడు _ ఇది కూడా 
చింత్యమే, 

శనియ్‌ం గననట్లు అనుటకు కనిన్‌ కనవట్లు- 
a 1౪. 42 వ 


గ్‌! 


'జేనివియ' గలవియు అనుటకు" లేనివిం 
కలవిం 1, ఆ. 5? ప, 
పీలాలక అనుటకు సీలాలకి _ 1. ఆ. 58 ప, 
ఇది దిద్దవచ్చు. 
కోయ అనుటకు కోయిలంబు.£ివ ఆ. 10. 
గద్యము, ఇది దిదవచ్చు. 


“చూ, చేవిధిని నిలుకురోయిక'* 2 ఆ. 35 ప 
కాన్రేకార సంధి. కందపాదం. 


yn 


న్‌ 


ia రత్నభూషణము . 





క 

వాక 
త 

శ 
స్‌ | 


ిగచూరంగాంగిట( బెన(గి వీనురమున' 
ప 20, ఆ. 71 త, సీస పొదం. 

లేక వీనిని ఆవివిడదీసినా, వీసియొక్క 
ని సమాసం అనుకొన్నా అలాక్షణిక మే, 
... సంపదల్‌, 






HN 


|, 


* .యేటికి 2 .... విటాధముల్‌, యేటికి 8 
స్ట $, లు పొదాదులు, ఉత్పలమాల పద్యం, 


యడాగమం దుస్యాధం.. 


“'నమ్ముంటి తేలె తిలే” శర్లూలం చివరిభాగం. 
2, 11ఫొవ, క్వారేకారసంరి. 


“ఒక నొద్ద( జక్కినన్‌ ” ఒకని +- ఒద్ద -_ ఒక్‌ 
నొద్ద అలాక్షణికం, 8 ఆ, 75 వ. ఉత్పల 
పాద్దాంతం, 
“బాలిక అనడానికి “బాలకీి' ఇది దిద్దవచ్చు, 
ఈ విధంగా _ దిదడానికీ వీలెనవి చాలా 


ఉన్నాయి. 


ఇక సమాసాలు కూడా కొన్ని లక్షణ విరుద్ధా 


లున్నాయి, 


కష కుతిదక పిత్త వటార్లునరావి 
అక పజ 2 ఆ 6 ప. ఉత్పలమాల, రావి 
దేశ్యం దీన్ని సిద సమాస మధ్యలో గాది 
గాడు. 


“మీన 'బశ్క్ళ_ము పేరి మెటుగాటు 
నేతము” సీస పాదం, 2. అ, 64 వ, మీన 
"టెకెము తత్పమానికి దేశ్యానికిసమాస వికృతి 
(పుంప్వాదేశం) లేకుండగా సిదమునకు వలె 
సమాసం, ఇటు వంటివే _ రతీ తమకంది. 
నిశ్చల తమకంబు _ దాన్న గంధి సుగు 
ణరనము, వంటి సమాసములుకూడా, 


16 September &ఉ' 1 October 1989 





“సుగుణావతి” ఈపేరు హడా సామా 
నీక విరుదతకల దే, ఇదే అనుకుం'పే దీనితల్లి 
ఉంది. అది విట రంపము, సమాసం విరుద్ద 
మైనా అది ఆమెకి అస్వర్థం. సష్టాజ సిద్దం, 
తనపేరు తగ మనోహరు., డని చెప్పి 

యవంతినుండి యరిగితి మిటకున్‌” 

ఈ పద్యం మన్మథుడు సుగుణా వల్లి 
చెలితో తన విషయం చెపూతానెక్క_డ నుండి 
వచ్చినదీ చెప్తున్న సందర్భంలోది, అరిగితిమి 
అంహే ఇక్కడ వచ్చితిమి అనేఅర్ధం చెప్తేనే 
సరివోతుందసిపిస్తోంది. 


మొత్రంమీద ఇటువంటివి ఏవో కొన్ని 
ఉన్నా కావ్యం (పసన్నము సుకుమారనుూ 
అయిన చక్కని శరిలో సాంతం చదవాలని 
పించే విధంగా రమణీయంగా ఉంది. 1పాచిన 
కావ్యం అయి ఉండి విశృంఖలంగా నడచిన 
కావ్యంగా కనిపిసుంది ఇది. అన్నింటికంటె 
ఈ (గంథంలో కవి చప్పింది మాతం మ్‌ 
హరంగా చెప్పిన నిత్యనూతన సత్యం, 
ధనమూలమిదంజగత్‌ అనేది సువరరేఖా 
సద్భృశంగా చక్కగా చెప్పాడు కవిం క్ట 


Des rr rs నావం కై 


వామి స్ట్రా క 
జూజ్యులు, ఎదవిద్వాంసులు, తెలుగుభావాథిమానులు 


వారు అయిన విద్వాన్‌ బులుసు 


లవ్‌ సు జ ళా 
ఎదిశాన్రాకివృద్దికి ఎల్లపుడు మిక్కిలి పాటుపడిన 
సీతారామళా స్త్రిగారి నిర్యాణమునకు మిక్కిలి విచారంచడమైనది. నాకు వారితో 


ముప్పది సంవత్సరములనుండి బరిచయము. వారు (ప్రడురించిన గై డ్సు ద్వారా విద్యార్థులకు చేసిన ఉపకారము 


అమోఘ, 







Editor, Printer and Pug 


జజ |. చేనులో 


ళ్‌, 


జా వా Rajahmundry + 1, 
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